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RU - PykoBoacTBO no akcnnyatauum

B uenax 6esonacHocTu

Cneayitte PykoBOACTBY N0 aKcnnyaraumm.

Mpy MoBOM NCMIONB30BAHNN PECTIMPATOPOB-MOTYMACOK C MPOTVBOMBIIEBLIMU (WILTPaMV HEOOXOAMMO MOTHOCTHIO MOHUMATL
[iaHHBIE VHCTPYKLMM W CTPOrO UM CNejoBaTh, Pecnnpatopsl-nonymMacku ¢ npoTy-BornblessiMi (nsTPaM1 A0MKHBI 1CMONB30BATECA
TOMbKO A/1A YKa3aHHbIX B aHHOM PykoBoACTBe Lienei. [1py 3anpocax 0OpaLlaiTech K yroNHOMOUEHHbBIM MO TexHKe 0e30MacHoCTu,
otBeTCTBEHHON oprannaaumnn Zekler Safety unn cmotpure EN 529:2006.

Onucahve

K cepuu Zekler 1200 otHocATeA crefytolume pecnupatopsi-nofymack (fanee B Tekcre - "mosymacku'):
— Zekler 1202, creneHb sawmtsl FFP2

— Zekler 1203, creneHb sawmtel FFP3

3BHaueHvie MapKnupoBKK:

Mapkuposka NR ¢ cmsonamu "NR", o3HauaeT, u4to nonymacka ¢ NpoTVBOMbINEBLIM (hNBTPOM MOXET UCMO/b30BATLCA HE A0MbLLE
ofiHou padouen cMeHsl (8 uacos).

BaleaHT D 0003Hauaert, uTo nonymMacka ycnewHo Bblaepxana Tect Ha Sd)d)eKTMBHOCTb npu BHeELWHeM 3aCopeHnn J0NOMNTOM.

Hekotopele 13 nonymacok cepun Zekler 1200 ocHalLeHbl BbinyckHbIM KnanaHom ("V'), obneruatoLym eolabi-xaHne. Viverotea Takke

nonymacku ¢ A0oNONHUTE/IbHBIM C/T0EM aKTMBNPOBaHHOMO yria (HC”). YCTpaHAOLLMM HENPUATHbIE 3anaxu. Conepmane 3TNX BELLIECTB HE

JA0/KHO NpeBblWaTh NpeaesibHO A0NyCTUMYHO KOHLEHT-pauuio BpeaHbIX BELLECTB Ha paéouem MecCTe, B MPOTUBHOM Crlydae Cneayet NpuMeHATb

[pyrue NoaxoAALLmMe ubTPoBbIE YCTPONCTBa

Mpumenenne
A\ ocToPoxHO

ﬂonymacm AO/DKHBI UCMO/Ib30BATLCA TONBKO /1A YKa3aHHbIX B AaHHOM PDYKOBOACTBE ueneh
Henannexalliee npumeHeHne MoXeT NpyBeCTU K 3a6oneBaHio unv rubenn!

IMonymacku NpoTecTupoBaHbl W atrectoBaHbl cornacHo Hopmam (EC) 2016/425 v EN 149:2001+A1/2009

Ceptndpukate cootsetctaua: cm. www.zekler.com/Declaration-of-conformity

ﬂOﬂyMaCKVI CHWKaOT coAepxaHne BpeAHbIX 4acTuL, BO BAbIXaEMOM BO3AYyXe. Onn MOryT NPUMEHATLCA ANA 3aLUWThl OT TBEPAbIX U

HKNOKWX HENETYUUX Yactul, Of)PaGyIOU_LMXCH, Hanpwumep, B npouecce U_I/'H/ICbOBaHMH, 3a4nUCTKM, NOAMETaHNA, PacnnioBkKu U Npu

oborateHnu pyael.

OFpaHW-IeHI/IH npu NnpMMeHeHUn nonymMmacku

— 3anpeu_laeTCH MCMoNbL30BaTh NMOIYMacKn 1A 3aluuThbl OT ra3oB 1 Mapos., a Takxe 0T XMIMUYECKUX, GVIOJ'IOFVILIECKMX, PaAnoaKTMBHbIX
nnn aAepHbIX 6oeBbix BellecTB.

— CouepMaHMe KUCnopoaa B OKpyxatoLem Bo3ayxe He O0/HKHO OblTb HUKE cnepytownx npeaenbHo AonyCTUMbIX 3HaueHnn:

17 06.% B Espone, 3a ucknoueHnem Hugepnanaos, benbruv, Bennkobputarim
19 06.% B Hunepnargax, Benbrun, Bennkobputarnn, Asctpanim, Hoson Senarann.
[na npyrux ctpaH cobniofalite HauvoHanbHble npeanucanual

— He BxoauTe B nonymacke B HeBEHTUIMPYeMble 30HBI, TVMa pe3epsyapos, Wyptos Uv TpyGonpoBoaos.

— He ucnonbayiite nonymacky Aosblue 0AHON paboveii cmeHsbl (8 uacos).

— Om MONYyMacCKn He VMEeKOT NOTHOro nepeyHn ﬂpeuynpexuewﬁ wnn peKOMeH,ELaLlW;I M0 1CNOIb30BAaHWMIO ANA NepcoHana n3
Cd)epb\ 3ApaBoOXpaHeHNA U1 aHanornvHbIX Of)/'IaCTSGI‘ B KOTOPbIX CyLLIECTBYEeT BOBMOXXHOCTb KOHTaKTa C BOSO)/D,VITSJ'IF!MM
VIHCbEKLLVH;I WA ONacHbIMY BUONOrMYECKUMI BeulecTrBamun COOTE!STCTByIOU_LyIO MHCbOpMaLlVIIO MOXHO MNOMyuUnTb y COTPYAHNKOB
caHuTapHON CRyxObl UK B KoMnaHun Zekler Safety.

B nio6om cyuae cobniogarite “[JononHutensHble UHCTPYKLWW MO MPUMEHEHWIO MOyMacKy A/1A 3aLLUuUThl OT Bo3OyanTenen
MHEKLMIN 1 OMacHbIX BMOMOMMUECKUX BELLIECTB",

— [Monymacku He NpeaHasHaueHsl ANA UCNOMb30BAHWA B KAUECTBE XUPYPrUUECKX MACOK.

— [omxHbl ObiTb N3BECTHBI YCIIOBNA OKPY>KatoLLel cpedsl (Mpex/ae BCEero BUA U KOHLEHTPaLMA BpeaHbIX Bellects). He nonyckaetca
npesblLUEH1E MaKCUMasbHO JOMYCTVIMOW KOHLIEHTPaLMK BpeHbIx BellecTs B Bo3ayxe. Cobnionarite TpeGoBaHUA Mo npeaesbHo
[0MYCTUMbIM BHAUEHWAM 1 OrPaHUUEHVIIO MPUMEHEHUA [/1A Pas/IMUHBIX MOTYMacoK:

CreneHb KpatHocTb OrpaHnyennsa Ucnonb3oBaHuA 3)
3awuTbl npeaesnsHo 1
Aonyctumoro
3HayeHud 2)
FFP1 4 He npenHasHaueHbl ANA 3aLLUUTHI OT PaaVoaKTUBHbIX BELLECTB, MEPEHOCUMBIX N0
BO3/lyXy OMOMOrMUECKIX PaBOUMX MATEPIAIOB BTOPOU W TPETbEN MPynMbl pricka
11 BH3MMOB
FFP2 10 He npenHasHaueHbl 1A 3aLLWTLI OT PaAMOAKTVIBHbIX BELLIECTB, NePEeHOCUMBIX
Mo BO37yXy OMOMOrMUEcKX pabourx MaTeprasnos TPETbEN TPYMMbl PUCKa 1
SH3UMOB.
FFP3®) 30%

1) CornacHo EN 529:2005, fonyckaioTcA UBMEHEHWA B COOTBETCTBIN C HALIWMOHA IbHBIMW MONOXEHNAMM.

2)  [eicTeytowan B aHHOM CTPaHE MaKC1MarbHO AOMYCTUMAA KOHLEHTPALMA BPEAHbIX BELLECTB.

3) B cnyuae HeoGxoaMmocTu cobniogaiiTe Apyrue HOpMaTuBbl, AEUCTBYIOWME B KOHKpeTHON cTpare. CornacHo AS/NZS 1715:2009 e
ABCTpanuiv NPy HaMuUNN BbICOKOTOKCUUHBIX BELLIECTB MPUMEHEHNE NONYMACOK C MPOTUBO-MbINEBLIM (DUNLTPOM 3aMpeLLeHo.

4)  He arrectoeaHsl 8 AscTpanin

5) UK: 20

— ObLuee ykasaHie Mo NPUMEHEHIIO MOMYMACOK C MPOTVUBOMbIIEBLIM (DUBTPOM: acOECT, KBapLl, YaCTWLbl NECKa, CBIHEL, MbILbAK, 4,4
meTuneH-auaHnind (MDA), Kaamwi 1 KaHLeporeHHsIe BeLLeCTBa 00M1afatoT MoBbILUEHHOV NOBPEXAAIOLLEN CrOCOOHOCTHIO. [P BLIMONHEHN
paboT C NPUMEHEHEM AaHHbIX BELLECTB UAW ECNW Bbl HE YBEPEHbI B NPaBU/ILHOCTY NOAOOPA W SKCM/IyaTaLmu NoyMacok ¢
npoTveonbinesbiMu unstpamn Zekler Safety pekomerayet ncnonsaosate apyrvie hnbTpossle ycTpoicTea (Hanpumep, NosymMacku wim
MONHONMLEBBIE MAaCKW MO0 (UBTPOBLIE YCTPOWNCTBA C NPUHYAUTENBHOW NOAAUeN BOSLYXa).

— [Mpy 1cnonb3oBaHNK BO B3PHIBOOMACHbIX 30Hax cerxuTech ¢ Zekler Safety.

MNoAcHeHne cumBonoe

Dﬂ Brumarne! Ctporo cobniopante UHCTPYKLMM MO SKCTTyaTaLmm.
i MpeaenbHbI CPOK XPaHEHUA ...

s TeMnepaTypHbIi AManasoH Npu xpaHeHnn

*f‘ MakcymansHasa BaxXHOCTb NPy XpaHeHn

NR Vcnonb3osats He fosblue oaHon pabovert cmeHbl (8 uacos)!

YkasaHus no NPUMEHEHUo

A\ OCTOPOXHO

He VICHOI'IbSyl;lTe nonymackun, COMHeBaACk B MPasuibHOCT NCMONB30BAHNA WU YCNOBUAX NPVIMEHEHVA. |_|pVI SKeryataumn
yCTpolicTBa cobnioaanTe credyioLuve ykasaHna. HeHagnexalee npriMeHeHe MOXET NpUBECTU K 3a60oneBaHmio un rnbesn!

— [Monb3osaTtesnb AOMKeH ObiTb 08HAKOMIIEH C YC0BUAMM NpurMeHeHna. CobnoganTe HauMoHaIbHbIE MPaBua N NPeAnncaHmna rno
NPUMEHEHNIO YCTPOWCTB 3aLumTel AbixarnA. (B Mepmanuy, Hanpumep, ato DGUV-R 112-190, B Asctpanuu 1 Hoson 3enaHaun
AS/NZS 1715:2009.)

— Cnepyet ybeauTsCcA B TOM, UTO OKPYXKatOLLIaA aTMOC(EPa He MOXET yXyALWNTLCA.

— [poBepsTe MPUroAHOCTb MOSlYMacKU: MapK1POBKY, CPOK MOAHOCTH.

— [penoxpaHaAiTe nonymacky OT BO3AENCTBIMA BNAryi U rPA3W U XpaHUTe B OPUMMHA/BHOW yNakoBKe.

— [pun HanMuMK B OKpYXKalOLLIEM BO3/YXE MAC/IOCOAEPXKALLVX BELLECTB (WbTPYIOLLIaA CMOCOOHOCTL MOYMAcKyt MOXeET ObiTh
ocnabnewa.

— He vcnonbaynte noBpexaeHHsle W ObiBLUME B YNOTPEOIEHUN MOMYMACK, @ TakxKe MoyMacKy 13 MOBPEXAEHHON YrakoBKM.

— He vcnonssyiite NonymMacku ¢ UCTEKLIMM CPOKOM XpaHeHUA (CM. [aHHbIE Ha ynakoBke).

— He BHOCKTE VBMEHEHVA B KOHCTPYKLMIO MacKu.

— HewmeanerHo nokuHbTe paGouyio 30Hy NpPY 3aTPYAHEHUM ObIXaHIA AN NPW BOSHVKHOBEHUM FO/IOBOKPYKEHUA, TOLLIHOTBI U
T/I0XOM CaMOUyBCTBHN.

— He cHumanTe nonymacku B 3apaxeHHbix 3oHax! Beerna oBpaliantech ¢ BHELLHeN NMOBEPXHOCTBIO MAcku Tak, kak GyATo oHa
3apaxeHa. [locne CHATUA Mackn He3amea/IMTesNbHO BEIMOUTE PyKU.

— BanpeLLeHo 1cnob30BaTh MoYMacku 04AM ¢ OOPOAON WAW APYTVIMIA OCOOEHHOCTAMM, MPENATCTBYIOLLIMMU FrepMETUUHOMY
MPVIEraH1Io PECrMPaTopHON MacKU K JIViLy MO SINHWW YTIOTHEHMA.

— Jvua, cTpapaiove ofsilkont (Hanpumep, Npy acTMe) Unn GoesHbIO cepaua, Nepes UCroNb30BaHUEM MOTYMACKM AOMKHbI
MPOKOHCYNILTUPOBATLCA C BPAUOM VW NPOUTY MeAULIMHCKOe 0BcneoBaHie.

— [Mo rurreHnyeckum cooBpaxeHNAM NOTyMackt CeAyeT 1CMoNL30BaTh NHANBMAYAbHO.

— [Monymackn He npeaHasHaveHs! LA eTen.

JononHutenbHble MHCTPYKLUM MO NPUMEHEHUIO MONYMAacKW ANf 3aliuThl OT BO3GyaAuTeNnein uHdeKunin n

onacHbIX 6MONOrMYecKmx BellectB

— [Moymacku MOryT yMeHbLLMTb KOHLIEHTPALIWIIO OMacHbIX OMOMOrMYECKUX BeLLecTs (Hanpumep, rprOKoBOV nieceH:, Gaktepuin
cuBMpCKon A3BbI, TyGEPKY/Ieaa, BUPYCOB MTUULErO MPUMMa v aTuMinyHOM MHEBMOHMM) BO BAbIXaeMOM BO3ayxe. [1py aToM Macku co
creneHblo 3awntel FFP3 o6ecneunBatoT nyuluyio 3alwmTy, Yem Macku co cTeneHbio 3awmtel FFP2 nan FFP1. OaHako oHn He
MOFYT NCK/IOUNTL PUCK UHDEKLMM nn ©onesHn. BavixaHue 0aHOro eAMHCTBEHHOrO BO3OYANTENA MOXET MPeACTaBNATL
0MacHOCTb 1 BbI3BaTL TAXEsoe 3adonesaHme. [nA aTix BELLECTB 3aKOHOAATEICTBOM U O(MLMAIBHBIMUW VHCTAHLMAMM HE
onpeAeneHsl NPeAesbHO [ONyCTUMbIE BHAUEHNA.

— [Monymacku He NpeoTBPALLAIOT nonadaHie WHAEKLMU ApyriM crnocoOom (Hanpumep, Npu KOHTaKTe 3apaeHHbIX PyK un
MPEAMETOB CO PTOM, HOCOM, 1a3aMy UMW Npu yNoTPeGNEHNN 3apaKEHHOM MNLLM). UacToe MbITbe pyK MOXKET CHUBUTL PUCK
MHMEKLNN, HO HE YCTPaHAET ero MnosfHOCTLIO.

— O6#zatenbHo coOMIOAaNTe PEKOMEHAALNY OTBETCTBEHHbIX HALMOHAMBHBIX YUPEXAEHNI.

— B cnyuae KoHTaKTa Nosymacky ¢ 3apaeHHOV MOBEPXHOCTLIO YTUAN3VPYITE ee B COOTBETCTBUN C AENCTBYIOLMUI
npeanuecaHnAMM Mo yTUI3aLMN OTXO40B.

— WcnonbayiTe nonymacky ToIbko 0OHOKPATHO.

Io ucnonbsosaHus

IMepen NepsbIM NprMeHeHeM NpeanpUHUMaTeNb/Nons308aTeNs A0MKeH yoeautsca B cneayiowlem (cm. Oupextusy EC 89/656/EWG):

— chopma nonymacku Ao/mkHa ObiTb Haznexallen, T.e. Hanpyvep, obecneunsars Gedynpeyroe npuieraqme,

— CPefacTBO VHAVBMAYaIbHOW 3aLUNTLI JO/DKHO COOTBETCTBOBATL APYriiM OAHOBPEMEHHO MPYMEHAEMBIM CPEACTBaM
VHAVBNAYabHOM 3aLMTHl (HanpyMep, SaLUUTHBIM 04YKaM, 3aLMTHOM oaexae),

— CPELCTBO MHAVBIAYaIbHON 3aLLMTbI IO/DKHO COOTBETCTBOBATb aKTyaslbHbIM YC/IOBUAM Ha paboueM MecTe,

— CPELICTBO HAMBIAYANbHON 3aLUNTLI AO/DKHO YAOBNETBOPATL SPrOHOMUUECKUM U CaHUTAPHOTMMMEHUUECKUM TPEBOBaHNAM
KOHKPETHOrO MO/1b30BATE/IA PECTIVIPATOPHOTO CHAPAKEHUA.

Wcnonb3oBaHue nonymackum

* Bebibepute nonymacky B COOTBETCTBIN C 061ACTbIO MCMONB30BAHWA.

* I3BnekuTe Nosymacky 13 ynakoBKu.

* Ybeautech B TOM, UTO B AbIXTE/ILHON 30HE OTCYTCTBYIOT OTBEPCTUA.

© YQepxuBaiiTe NosyMacky B pyke Takum o6pasom, YToGbl FONOBHOM PEMEHb NPy 3TOM CBICAN MOA PyKow (cM. puc. A).

* HapeHbTte Macky Ha Hoc v M0AGOPOAOK. PacTAHMTE HKHIOKO YacTb PEMHA 1 Ha[leHbTe ee Yepes ronoBy nof 3aTbiiok. BepxHiowo
UacTb rO/I0BHOMO PEMHA HaZleHbTe Ha 3aTbliok (cM. puc. B).

e OBenmn pyKamu MoAroHUTE HOCOBYIO CKOOY K KoHTypam Hoca (cm. puc. C). MoaroHka, BbINoaHAEMaA 0OAHON PyKOM, MOXKET
0cnabuTb NAOTHOCTL MOCAAKY.

¢ UroBbl MpoBEPWTL MIOTHOCTL MOCaAKY, 00XBAaTUTE MOMYMAcKy ABYMA pykamu v caenante sHepriuHbin Beigox (cm. puc. D). B
Crlyuae yTeuky BO3/yxa ronpasbTe MOMOKEHe Macku. YOeamTech B TOM, UTO HOCOBaA CKOOa MOBTOPAET KOHTYPbl HOCA.

A\ OCTOPOXHO

3anpellaeTca BXOAUTL B 3apaKeHHYIO 30HY B HEMOTHO NpuseratoLlen nonymacke. HenpasunsHoe UCMONb30BaHE MOXET
npusectn k 6onesHu vnv rubenn!

JnutensHoCTb MCNONbL30BaHUA

Mbl He MOXeM npueecTu 3aecb Of)LLlVle OPWEHTUPOBOYHbIE AaHHbIe N0 AINTENBHOCT UCMOB30BaHNA CbMI'IprOB‘ MOCKOJIbKY OHU B
3HAUNTESIBHON CTEMEHMN 3aBMCAT OT BHELLHWX yCJ'IOBVWNI, Hanpumep, OT B1Aa 1 KOHUEHTPpauMn BpeaHOro sewectsa, MHTEHCMBHOCTA
AblXaHWA NONBb30BATENA, BNAXHOCTN 1 TemMnepaTtypbl BO34yxa. SGBEPMEHMG CpOKa 3KcnnyaTaun MOXHO ornpeaennTe no
3aTpyAHEHHOMY AbIXaHUIO WK NO BO3POCLUEMY COMPOTUBNEHWIO NPW AblXaHUN. He VICﬂOﬂbGyI;‘Te nonymacky Aosbtue O,ElHO\;l
pabouet cmeHbl (8 uacos). He ouuLLaiite 1 He XpaHUTe UCNONBL30BAHHbIE MONYMACKK, WX CNEeAyeT yTUAN3NPOBaTb.

XpaHeHue u yxoa

XpaHmTe nosymackn B opweraanoﬁl YNakoBKe B CyXOM Mpox/iafiHoOM MecCTe, He [oMnyCKan 1X NMoBPexaeHNA. ﬂospemeHHb\e nonymackun
noanexar ymnusauun. [pegoxpaHanTe nosymacky OT MPAMOTO COMTHEUHOrO N3MyUYeHNA. YTUANSNPYIUTe NoyMacku no UcTeueHnn
CpoKa rogHoCTu. Ycnosusa XpaHeHnA: yKasaHbl Ha yNnakoBKe.

Ytnusauma

\/TVII'IVIGMpy\;ITe MCNO/Ib30BaHHbIE MOYMACKM B COOTBETCTBUW C PErvOHasIbHbIMW NpeanuCaHnAMM Nno yTnansaummn 0Txo40B

ET - Poolmask osakeste filtriga

Teie turvalisuseks

Jargige kasutusjuhendit

Osakesi filtreeriva poolmaski iga késitsemine eeldab kéesoleva kasutusjuhendi tapset tundmist ja jargimist. Osakesi filtreeriv poolmask
on moeldud ainult kirjeldatud viisil kasutamiseks. Kusimuste korral poérduge palun ohutustoétaja, vastava Zekler Safety organisatsiooni
poole voi vaadata EN 529:2006.

Kirjeldus

Zekler 1200 seeria juurde kuuluvad jargnevad osakesi filtreerivad poolmaskid (jargnevalt ka "poolmaskid"):

— Zekler 1202, Kaitseklass FFP2

— Zekler 1203, Kaitseklass FFP3

Mérgistuse tahendus:

NR Tahistus "NR" tahendab, et osakesi filtreerivat poolmaski tohib kasutada maksi-maalselt vaid the to6vahetuse (8 tunni) jooksul.

D Versioon, mis on labinud edukalt ummistumisvastase dolomiidisalvestustesti.

Méningatel Zekler 1200 mudelitel on valjahingamisventiil ("V"), mis teeb valjahingamise lintsamaks. Samuti on olemas aktiivsoelisakihiga
poolmaske ('C"), mis muudavad hingamise hairivate I6hnade sees meelduvamaks. Nimetatud ainete tookoha véértusi ei tohi tletada,
vastasel juhul tuleb kasutada teisi sobivaid filterseadmeid.

Kasutusotstarve

A\ HOIATUS

Poolmaskid on méeldud ainult kirjeldatud viisil kasutamiseks.
Sihiparatu kasutamine véib pohjustada haigusi voi surmal

Poolmaskid on kontrollitud ja lubatud (EL) 2016/425 ja EN 149:2001+A1/2009 pohjal.

Vastavusdeklaratsiooni: vaata www.zekler.com/Declaration-of-conformit;

Need vahendavad ohtlike osakeste osakaalu sissehingatavas 6hus. Neid voib kasutada kaitseks tahkete ja vedelate mittehajuvate
osakeste eest, mis tekivad nt lihvimisel, smirgliga ihumisel, piihkimisel, saagimisel voi pronksi téotlemisel.

Kasutusotstarbe piiramine
— Poolmaske ei tohi kasutada kaitseks gaaside ja aurude ning keemiliste bioloogiliste, radioaktiivsete voi tuumarelvade vastu.
~ Umbritseva 6hu hapnikusisaldus ei tohi langeda allapoole jargmisi piirvaértusi:
17 vol.-% Euroopas, erandiks Holland Belgia, Suurbritannia
19 vol.-% Hollandis, Belgias, Suurbritannias, Austraalias, Uus-Meremaal.
Teiste riikide puhul jargida rahvuslikke eeskirju!
Poolmaskidega ei tohi siseneda dhutamata mahutitesse, kraavidesse, kanalitesse jne.
— Poolmaske tohib kasutada maksimaalselt Gihe t6ovahetuse valtel (8 tundi).

— Kéesolevatel poolmaskidel puuduvad taielikud hoiatusviited voi kasutussoovitused tervishoiutoétajatele voi sarnaste elukutsete esinda-

jatele, kellel on oht sattuda kontakti haigustekitajate véi bioloogiliste kahjulike ainetega. Vastavat informatsiooni saate hiigieenia-
metnikult voi podrdudes Zekler Safety poole.
Igal juhul tuleb silmas pidada peatiikki “Lisainfo kasutamiseks haigustekitajate voi bioloogiliste kahjulike ainete vastu”.

— Poolmaskid ei ole nahtud ette kasutamiseks operatsioonimaskidena.

— Teada peavad olema keskkonnatingimused (eelkdige kahjulike ainete liik ja kontsentratsioon). Kahjuliku aine lubatud
kontsentratsiooni 6hus ei tohi tletada. Pidage kinni erinevate poolmaskide piirvaartustest ja kasutuspiirangutest:

Kaitseklass Piirvairtuse”) Kasutuspiirangud®

ordajaQ)

FFP1 4 Ei ole mdeldud vahki tekitavatele ja radioaktiivsetele ainetele, 6huga edasikandu-
vatele riskigruppidesse 2 ja 3 kuuluvatele bioloogilistele t6oainetele ja
enstitimidele

FFP2 10 Kantserogeensete ainete, radioaktiivsete ainete ja 6hus leiduvate bioloogiliste
mojurite vastu, mis on klassifitseeritud 3. riskirihma kuuluvaiks, ja ensttumide
vastu alles parast riskihindamist

FFP3Y 30%

1) Castavalt EN 529:2006 néuetele, voimalikud riiklikest regulatsioonidest tingitud muudatused

2) Riiklikult maaratud maksimaalne lubatud kahjuliku aine kontsentratsioon.

3)  Vajadusel jargige kehtivaid riiklikke regulatsioone. Vastavalt AS/NZS 1716:2009 nouetele ei ole Austraalias lubatud osakesi
filtreerivate poolmaskide kasutamine vaga murgiste ainete puhul.

4)  Austraalias keelatud.

5) UK:20

— Uldine viide osakesi filtreerivate poolmaskide kasutamiseks: asbest, kvarts, puhastusliivajoa osakesed, plii, arseen, 4,4" metiileen-
dianiliin (MDA), kaadium ja kantserogeensed ained on eriti korge kahjuliku mojuga. Zekler Safety soovitab kasutada nende ainetega
toctamisel voi juhul, kui Teil on osakesi filtreeriva poolmaski valikul kahtlusi, muid filterseadmeid (nt pool- voi taismaske véi ventileeritud
maske).

— Plahvatusohtlikus keskkonnas kasutamise korral votke tihendust Zekler Safety.

Siimbolite selgitused

D] Tahelepanu! Jargige kasutusjuhendit
§ Ladustatav kuni ...
i Ladustamistingimuste temperatuurivahemik
‘f‘ Ladustamistingimuste maksimalne niiskus
NR Kasutada ainult maksimaalselt (ihe téévahetuse viltel (8 tundi)!

Kasutusviited

A\ HOIATUS

Kui kasutusotstarbe ja kasutustingimuste suhtes on kahtlusi, ei tohi poolmaski kasutada. Kasutamisel jargige jargmisi juhiseid.
Sihiparatu kasutamine véib pohjustada haigusi voi surmal

— Kasutaja peab olema kasutamisega tuttav. Jargige hingamiskaitsete kasutamisele kehtestatud riiklikke regulatsioone ja eeskirju.
(Saksamaal on selleks naiteks DGUV-R 112-190, Austraalias ja Uus-Meremaal naiteks AS/NZS 1715:2009.)

~ Umbritseva atmosfaari hilisem muutmine tuleb igal juhul vlistada.

— Poolmaski sobivuse kontroll: tahistus, riknemisaeg.

— Poolmaski tuleb kaitsta niiskuse ja maardumise eest ning ladustada originaalpakendis.

— Kui Umbritsev dhk sisaldab 6li, vaib filtri téévoime vaheneda.

— Arge kasutage vigastatud voi kasutatud poolmaske ega poolmaske, mille pakend on viga saanud.

— Poolmaske, mille ladustamistahtaeg on tletatud (andmed leiate pakendilt), ei tohi kasutada.

— Arge muutke poolmaskide konstruktsiooni.

— Lahkuge toopiirkonnast kohe, kui hingamine on raskendatud véi esineb peapooritust, iiveldust voi halba enesetunnet.

— Arge eemaldage poolmaski saastatud alas viibides! Maski valispinda tuleb alati késitleda nii, nagu oleks tegemist saastatud esemega.
Peale maski eemaldamist tuleb kéed koheselt pesta.

— Inimesed, kes kannavad habet voi kellel puudub muude omaduste t6ttu laitmatu tihendus néi ja hingamismaski vahel, ei tohi pool-

maske kanda.

— Hingamisteede probleemidega (nt astma) voi siidamehaigusega inimesed peaksid eelnevalt kiilastama arsti ning l&bima meditsiinilise
kontrolli.

— Hiigieenipdhjustel ei tohiks rohkem kui (ks inimene sama maski kanda.

— Poolmaskid ei ole konstrueeritud lastele.

Lisainfo kasutamiseks haigustekitajate voi bioloogiliste kahjulike ainete vastu

— Poolmaskid vdivad vihendada bioloogiliste kahjulike ainete (nt hallitusseened, antraksibakterid, tuberkuloosibakterid, linnugrippi
viirused, SARSi viirused) osakaalu sissehingatavas ohus. FFP3 kaitseklassi maskid pakuvad siinkohal paremat kaitsetulemust kui
FFP2 voi FFP1 kaitseklassi maskid. Siiski ei saa need infektsiooni- voi haigestumise riski taielikult valistada. Uheainsa haigustekitaja
sissehingamine voib pohjustada rasket haigestumist. Nende kahjulike ainete jaoks ei ole veel seaduslikke ja ametlikke piirvaartusi
maaratud.

— Poolmaskid ei kaitse muul moel nakatumise eest (nt saastatud kate voi esemete kokkupuutumisel suu, nina voi siimadega, voi
saastunud toidu kaudu). Kéte sagedane pesemine véib haigestumisriski vahendada, kui ei korvalda seda taielikult.

— Pidage igal juhul kinni vastavate riiklike asutuste soovitustest

— Bioloogiliste kahjulike ainetega kokku puutunud poolmask tuleb utiliseerida vastavalt ketivatele prugikaitlemiseeskirjadele.

— Kasutage poolmaski ainult tiks kord.

Enne kasutamist

Ettevotja/kasutaja on kohustatud enne poolmaski kasutamist kontrollima alljargnevat (vaadake euroopa direktiivi 89/656/EMU):

— kuju peab olema dige sobivusega, et oleks tagatud nt tihe istumine,

— isikukaitsevahend peab sobima kokku kdigi muude samaaegselt kasutatavate isikukaitsevahenditega (nt kaitseprillid, kaitsejakk)

— isikukaitsevahendid peavad vastama to6kohas valitsevatele tingimustele,

— isikukaitsevahend peab vastama vastava hingamiskaitse ergonoomilistele nduetele ja tervislikele tingimustele.

Kasutus

Valige poolmask vastavalt rakendusalale.

* Votke poolmask pakendist vélja.

* Veenduge, et hingamisalas ei oleks auke.

* Votke poolmask katte nii, et paelad ripuksid kae all (vaadake joonis A).

* Hoidke poolmaski I6ua all ja nina kohal. Venitage alumist paela ning tommake see Ule pea kuklasse. Asetage Ulemine pael kérgele
pea tagakiiljele (vaadake joonist B).

* Sobitage ninaklamber mélemat katt appi vttes ninajoonele (vaadake joonist C). Uhe kaega paigutamine vGib méjutada istumise tihedust.

* Tiheduse kontrollimiseks viige molemad kéed poolmaski imber ja hingake tugevalt vélja (vaadake joonist D).
Ohu valjatungimise korral likake poolmaski paremasse asendisse. Kontrollige, et ninaklamber oleks ninakontuuriga kohakuti.

A\ HOIATUS

Kui poolmask nahale Gigesti ei toetu, ei tohi saastatud piirkonda siseneda. Kasutusreeglite eiramine vdib pohjustada surma!

Kasutusaeg

Kasutusaja tldkehtivaid orienteeruvaid vaértusi ei ole voimalik kirja panna, sest need soltuvad tugevalt imbritsevates tingimustest, nt
kahjuliku aine liigist ja kontsentratsioonist, seadme kasutaja kopsumahust, huniiskusest ja temperatuurist. Kasutaja tunneb kasutusaja
16pu dra hingamise raskenemisest voi hingamisrakistuse suurenemisest. Poolmaski tohib kasutada maksimaalselt ihe t66vahetuse jooksul
(8 tundi). Arge puhastage voi ladustage kasutatud poolmaske, vaid utiliseerige need.

Ladustamine ja hooldus

Ladustage poolmaske originaalpakendi sees jahedas kuivas kohas nii, et neid ei ole voimalik vigastada. Utiliseerige vigastatud poolmaskid
Viltige otsest paikesekiirgust.

Peale riknemisaja 16ppu tuleb poolmaskid utiliseerida. Ladustamistingimused: andmed leiate pakendilt.

Utiliseerimine

Utiliseerige poolmaskid vastavalt kohalikele prigikaitiemiseeskirjadele.

LT - Daleliy filtravimo puskauke

Jasy saugumui

Laikykités naudojimo instrukcijos nurodymy

Norint naudoti puskaukes, bitina atidZiai perskaityti Sia naudojimo instrukcija. Filtruojamasias puskaukes apsaugai nuo dulkiy naudokite
tik pagal nurodyta paskirtj. ISkilus klausimams, kreipkités | jgaliotaji asmenj, | atsakinga Zekler Safety organizacijg mus arba
pasiziuréekite EN 529:2005.

Aprasymas

| Zekler 1200 serija jeina ir toliau nurodytos daleliy filtravimo puskaukeés (toliau vadinamos “puskaukémis”):

— Zekler 1202, apsaugos klasé FFP2

— Zekler 1203, apsaugos klasé FFP3

Zymeéjimy reiksmés:

NR Zymejimas zenklu NR reiskia, kad dulkiy filtravimo puskaukeés gali bitinaudojamos maksimaliai 8 valandy darbo pamaina.
D Variantas reiskia, kad islaikytas dolomito surinkimo testas nuo uzsikimsimo.

Kai kurios Zekler 1200 puskaukes turi iskvépimo voztuva ("V"), kuris palengvina iskvépima. Be to, kai kurios puskaukés turi aktyvios
anglies sluoksnj ('C"), kuris palengvina kvépavima esant varginantiems kvapams. Siy medziagy darbo vietos apribojimai negali bti
perzengiami, nes kitu atveju turi bati naudojami kiti tinkami filtravimo prietaisai.

Paskirtis

A\ ISPEJIMAS

Naudokite puskaukes tik pagal nurodyta paskirt].
Neteisingas puskaukés naudojimas gali tapti ligos ar mirties priezastimi!

Simboliy reikémés

Dﬂ Démesiol Laikykités naudojimo instrukcijos nurodymy.
{ Tinkamas sandéliuoti iki ...
e Sandéliavimo temperatira
ﬁj“’ Maksimali sandéliavimo dréegme
NR Naudokite ne daugiau kaip vieng darbo pamaing (8 val.)!

Naudojimo nurodymai

A\ ISPEJIMAS

I5kilus abejonéms dél taikymo ir naudojimo salygu, puskaukeés nenaudokite. Naudodamiesi laikykités Siy nurodymy. Neteisingas
puskaukes naudojimas gali tapti ligos ar mirties priezastimi!

— Naudotojas turi moketi naudotis puskauke. Batina laikytis alies kvépavimo apsaugos aparaty naudojimo nuostaty. (Vokietijoje, pvz.,
taikoma DGUV-R 112-190, Australijoje ir Naujojoje Zelandijoje AS/NZS 1715:2009.)

— Batina uztikrinti, kad aplinkos salygos nepablogeés.

— Patikrinkite puskaukés tinkamuma: zyméjima, galiojimo laika.

— Saugokite puskauke nuo drégmes ir purvo bei laikykite originalioje pakuotéje.

— Jei aplinkos ore yra tepaliniy substanciju, filtry pajégumas gali sumazéti.

— Nenaudokite pazeisty arba panaudoty puskaukiy bei puskaukiy i$ pazeistos pakuotés.

— Nenaudokite puskaukiy, kuriy tinkamumo sandéliuoti laikas pasibaiges (zr. duomenis ant pakuotés).

— Nemodifikuokite puskaukiy.

— Nedelsdami palikite darbo vieta, jei pasidaro sunku kveépuoti, svaigsta galva, pykina ar blogai pasijuntate

- Nenusiimkite puskaukiy uzkréstoje vietoje! Su iSoriniu puskaukés pavirsiumi visada elkités taip, lyg jis baty uzkréstas. Nusieme
puskauke, nedelsdami nusiplaukite rankas.

— Zmonems, kurie nesioja barzda ar turi kity ypatybiy, trukdanciy kvépavimo apsaugos kaukei tvirtai priglusti prie veido, puskaukemis
naudotis negalima.

— Zmonés, turintys kvépavimo sutrikimy (pvz., astma) arba sergantys irdies ligomis, pries naudodami puskaukes turety pasikonsultuoti
su gydytoju ir atlikti reikalingus medicininius tyrimus

— Higienos sumetimais tos pacios puskaukés neturéty nesioti keletas zmoniy.

— Puskaukes netinka vaikams.

Papildomi nurodymai naudojant prie§ infekcijuy sukéléjus ir kenksmingas biologines medziagas

— Puskaukés gali sumazinti dalj biologiniy tersaly (t.y. pelesiai, juodliges bakterijos, tuberkuliozés bakterijos, pauksciy gripo virusai,
SURS virusai) jkvepiamame ore.FFP3 apsaugos lygio kaukés suteikia didesne apsauga minetu atveju, nei FFP2 ar FFP1 apsaugos
lygio kaukeés.Taciau jie negali pasalinti infekcijos arba ligos rizikos. Bet kokio patogeno jkvepimas gali biti pavojingas ir sukelti rimta
liga. Siems tersalams kol kas néra nustatyta jokiy teisiniy are vyriausybiniy apribojimy.

— Puskaukeés neuzkerta kelio infekcijai kitu keliu (pvz., jei uzkréstos rankos ar daiktai lieciasi su burna, nosimi ar akimis, arba per
uzkrésta maistg). Daznas ranky plovimas gali sumazinti infekcijos rizikg, taciau jos nepasalina.

— Kiekvienu atveju laikykités atsakingujy nacionaliniy institucijy rekomendacijy.

— Jei puskauké kontaktavo su kenksmingomis biologinémis medziagomis, ji turi biti utilizuota pagal galiojancias atlieky utilizavimo nuostatas.

— Puskauke galima naudoti tik vieng karta.
Prie$ naudojima

|monininkas/ naudotojas pries pirma karta naudodamas puskauke turi uztikrinti iy punkty jvykdyma (zr. Europos nurodymus 89/656/EEB):

— puskaukes forma turi biti tinkama, kad bty uztikrintas nepriekaistingas prigludimas,

— asmens apsaugos reikmenys turi tikti prie kity kartu nesiojamy asmens apsaugos reikmeny (pvz., apsauginiy akiniy, striukes),

— asmens apsaugos reikmenys turi biti pritaikyti konkre¢ioms darbo vietos salygoms,

— asmens apsaugos reikmenys turi atitikti kiekvieno kvépavimo apsaugos aparato nesiotojo ergonominius ir sveikatos apsaugos
reikalavimus.

Naudojimo

¢ Isirinkite puskauke pagal atitinkama naudojimo paskirtj.

* |simkite puskauke i$ pakuotés.

e |sitikinkite, kad kvépavimo zonoje néra skyliy.

* Paimkite puskauke j ranka,kad juostos nukarty po ranka (zr. iliustracija A).

* Laikykite puskauke po smakru pries nosj. Istempkite apatine kilpa ir uzdékite per galva ant sprando. Uzdékite virSutine kilpa aukstai ant
uzpakalinés galvos dalies virsaus (zr. iliustracija B).

* Naudodamiesi abiem rankomis sureguliuokite nosies snapelj pagal nosies kontra (zr. iliustracijg C).Jei pritaikysite viena ranka, puskauke
gali sandariai nepriglusti.

* Norédami patikrinti, ar puskauke pritvirtinta teisingai, prilaikydami ja abejomis rankomis stipriai iskvepkite (zr. iliustracijg D).
Jei oras iSeina, pasitaisykite puskauke. [sitikinkite, kad nosies kilpa atitinka nosies kontira.

A\ ISPEJIMAS

Jei puskauké sandariai neprigludo, zengti j uzkresta sritj negalima.Neteisingas puskaukés naudojimas gali tapti ligos ar mirties priezastimi!

Naudojimo trukmé

Néra galimybiy nurodyti bendrosios naudojimo trukmés, nes ji labai priklauso nuo iSoriniy salygu, pvz., nuo kenksminguju medziagu risies
ir koncentracijos, aparato nesiotojo jkvepiamo oro tirio, oro drégmés ir temperattiros.Naudojimo trukmés pasibaigima naudotojas
atpazjsta i apsunkinto kvépavimo arba padidéjusio jkvépimo pasipriesinimo.Puskauke galima naudoti ne daugiau kaip vieng darbo pamaing
(8 val.). Panaudoty puskaukiy neplaukite ir nesandéliuokite, o utilizuokite.

Laikymas ir priezitra

Laikykite puskaukes originaliose pakuotése vésioje, sausoje vietoje taip, kad nebity jy pazeidimo. Pazeistas puskaukes utilizuokite.
Nelaikykite puskaukiy tiesioginiuose saulés spinduliuose.

Utilizuokite puskaukes pasibaigus jy galiojimo laikui.

Laikymo salygos: zr. duomenis ant pakuotés.

Utilizavimas

Panaudotas puskaukes utilizuokite pagal vietinius atlieky utilizavimo nurodymus.

LV - Pusmaska dalinu filtresanai

Jasu dro8ibai

levérot lietoSanas instrukciju

Jebkadai puteku filtrésanas pusmaskas lieto3anai ir nepiecieSams iepazities un ievérot 3o lietoSanas instrukciju. Puteku filtréSanas
pusmaskas ir paredzétas tikai noraditajam lietosanas veidam. Jautajumu gadijuma jagriezas pie personas, kas atbild par darba drosibu,
kompetentas Zekler Safety organizacijas vai ari skatiet EN 529:2006.

Apraksts

Zekler 1200 sérija ietilpst $adas putekus filtréjosas pusmaskas (turpmak sauktas ari vienkarsi "pusmaskas"):

— Zekler 1202, aizsardzibas pakape FFP2

— Zekler 1203, aizsardzibas pakape FFP3

Apzimé&jumu skaidrojums:

NR apziméjums "NR" nozimé, ka putekus filtrgjoso pusmasku drikst izmantot ne ilgak ka vienu darba maiu (8 stundas)

D variants, kas izturéjis dolomitu uzkrasanas testu, lai apliecinatu noturibu pret aizsérésanu.

Daziem Zekler 1200 modeiem ir izelpas varsts ("V"), kas atvieglo izelposanu. Bez tam eksisté pusmaskas ar papildus aktivas ogles
slani ("C"), kas padara elposanu patikamaku apgratinosu smaku gadijuma. Darba vieta nedrikst bit parsniegtas noteiktas so vielu
robezvértibas, pretéja gadijuma jalieto citas, Sadam nolikam piemérotas filtru ierices.

Pielieto$anas mérkis

A\ uzZMANTBU

Pusmaskas ir paredzétas tikai noraditajam lietosanas veidam.
Nepareiza lietodana var izraisit saslimsanu vai pat navil

Puskaukes patikrintos ir sertifikuotos pagal (ES) 2016/425 ir EN 149:2001+A1/2009.

Atitikties deklaracija: zr. www.zekler.com/Declaration-of-conformity

Jos sumazina kenksmingujy daleliy kiekj jkvepiamame ore. Jas galima naudoti apsaugai nuo kietyjy ir skystyju nelakiyjy daleliy,
atsiradusiy, pvz., Slifuojant, Sveiciant Svitru, $luojant, pjaunant arba ruosiant smala.

Naudojimo paskirties apribojimai

— Puskaukeés negali biti naudojamos kaip apsauga nuo dujy ir diimu, bei nuo cheminiy, biologiniy, radioaktyviy ir branduoliniy
medziagy.

— Deguonies tiris aplinkos ore neturi nukristi Zemiau toliau nurodyty ribiniy rodikliy:

17% (tario) Europoje, taikant iSimtis Nyderlandams, Belgijai ir Didziajai Britanijai,
19% (tdrio) Nyderlanduose, Belgijoje, Didziojoje Britanijoje, Australijoje ir Naujojoje Zelandijoje.
Kitose Salyse privaloma laikytis Salies saugos taisykliy!

— Puskaukiy negalima naudoti nevédinamose talpose, duobése, kanaluose ir t.t.

— Puskaukes galima naudoti ne ilgiau kaip vieng darbo pamaing (8 val.).

— Neéra pakankamai jspéjimy ar naudojimo rekomendacijy sveikatos apsaugos bei panasios srities personalui, kontaktuojanciam su
infekciju sukeléjais ar kenksmingosiomis biologinemis medziagomis. Informacijos apie tai galite teirautis savo jgaliotojo higienos
atstovo arba Zekler Safety. Bet kuriuo atveju bitina atsizvelgti | Sio skyriaus nurodymus “Papildomi nurodymai naudojant pries
infekcijy sukéléjus ir kenksmingas biologines medziagas”.

— Puskaukes netinkamos naudoti atliekant operacijas

— Turi bati Zinomos aplinkos salygos (ypa¢ kenksmigu medziagy rusis ir koncentracija). Maksimali leidziama supancio oro tersaly
koncentracija negali bti virsijama. Atkreipkite demesj j jvairiy puskaukiy ribines vertes ir naudojimo apribojimus:

Apsaugos klasé | Ribinés vertes') Naudojimo apribojimai 3)
viréijimasQ)

FFP1 4 Nenaudoti apsaugai nuo vézj sukelianciy ir radioaktyviy medziagy, oru perdu-
odamy biologiniy medziagy i$ 2-ios ir 3-iosios rizikos grupés bei encimy.

FFP2 10 Pries kancerogenines medziagas, radioaktyvias medziagas ir ore esancias
biologines medziagas, kurios priskiriamos 3 rizikos grupei, ir fermentus tik
jvertinus rizikg

FFP3® 309

1) Pagal EN 529:2006 galimi pakeitimai remiantis Salies nuostatomis.

2)  Konkretioje 3alyje nustatyta maksimali leistina kenksminguju medziagy koncentracija.

3)  Laikytis alies reikalavimy. Pagal AS/NZS 1715:2009, daleliy filtravimo puskaukés Australijoje néra leidZziamos naudoti su ypatingai
toksiniais tersalais.

4)  Neleistina naudoti Australijoje.

5) DB: 20

— Bendrosios daleliy filtravimo puskaukiy panaudojimo pastabos: asbesto, kvarco, smélio sprogstamujy daleliy, 3vino, arseno, 4,4’

metilendianilino (MDA), kadmio ir kancerogeninés medziagos turi ypatingai stipry naikinamaji poveikj. Dirbant su tokiomis medzia-

gomis arba esant abejoniy dél teisingo daleliy filtravimo puskaukiy pasirinkimo arba jy pritaikymo, Zekler Safety rekomenduoja
naudotis kitais filtravimo prietaisais (t.y. puskaukémis arba kaukémis, arba patimo filtravimo prietaisais).
— Naudojant sprogiose aplinkose bitina susisiekti su Zekler Safety.

Pusmaskas ir parbauditas un sertificétas saskana ar (ES) 2016/425 un EN149:2001+A1/2009.

Atbilstibas deklaracija: skatiet www.zekler.com/Declaration-of-conformit

Tas var izmantot aizsardzibai pret cietam un skidram dalinveida vielam, kas nav gaistosas un rodas, piemiram, slipésanas, asinasanas,

slaucisanas, zagésanas vai ridas pirmapstrades rezultata.

Lieto$anas méra ierobeZojumi

— Pusmaskas nedrikst pielietot ka aizsardzibu pret gazém un tvaikiem, ka ari pret imiskam, bioloiskam, radioaktivam vai nuklearam
kaujas vielam.

— Skabeka saturs apkartéja gaisa nedrikst but mazaks par $adam robezvértibam:

17 tilp. % - Eiropa, izemot Niderlandi, Beiju, Apvienoto Karalisti
19 tilp. % - Niderlandé, Beija, Apvienotaja Karalisté, Australija, Jaunzélandé.
Citas valstis jaievero nacionalo normativu prasibas!

— Ar pusmaskam nedrikst kapt nevédinamas tvertnés, 3ahtas, kanalos u.c.

— Pusmaskas drikst lietot ne ilgak ka vienu darba maiu (8 stundas).

— Sim pusmaskam nav pilnigu bridinajuma noradijumu vai ieteikumu par lieto3anu mediciniska personala vajadzibam vai tamlidzigas
jomas, kuras ir iespéjama saskare ar infekciju izraisitajiem vai kaitigam bioloiskam vielam. Informacija $aja sakariba ir saemama no
par higiénu atbildigas personas vai Zekler Safety.

Jebkura gadijuma jaievéro nodaas “Papildu noradijumi par lietoSanu aizsardzibai pret infekciju izraisitajiem un bioloiskam kaitigajam
vielam” noradijumi.

— Pusmaskas nav paredzéts lietot ka operacijas maskas.

— Jazina lietosanas vieta valdosie apstaki (sevisi - kaitigo vielu veids un koncentracija). Nedrikst parsniegt maksimali pieaujamo kaitigo
vielu koncentraciju apkartéja gaisa. Jaievero dazadam pusmaskam noteiktas robezvértibas un lietosanas ierobezojumi:

Aizsardzibas Robesvértibas? | Pielietoganas ierobezojumi 3)

pakape koeficients 2!

FFP1 4 Nav izmantojams aizsardzibai pret kancerogénam un radioaktivam vielam, gaisa
esosiem 2. un 3. riska grupas bioloiskas izcelsmes darba materialiem un enzimiem

FFP2 10 Aizsarga no kancerogénam vielam, radioaktivam vielam un gaisa nestiem
biologiskiem darba materialiem, kuri ir klasificéti 3. riska grupa, un no
fermentiem tikai ar atbilstigu riska novertgjumu.

FFP3Y 30°

1) Saskaa ar EN 529:2005, iespéjamas atkapes, kas izriet no nacionalajiem normativiem

2)  Katra valsti specifiski noteikta maksimali pieaujama kaitigo vielu koncentracija.

3)  Nepieciedamibas gadijuma ievérot nacionalos normativus. Saskaa ar AS/NZS 1716:2009 putekus filtréjosas pusmaskas Australija nav
pieautas pielietosanai oti indigu vielu gadijuma.

4)  Australija nav atauts

5) UK:20

— Visparigie noteikumi puteku filtréjoso pusmasku pielietosanai: azbestam, kvarcam, smilsstriklas apstrades daiam, svinam, arsénam,
4,4 metilendianilinam (MDA), kadmijam un kancerogénajam vielam ir ipasi augsta kaitiga iedarbiba. Zekler Safety rekomendé:
stradajot ar &im vielam vai ja ir Saubas par puteku filtréjoso masku izvéli un pielietosanu, lietot citas filtru ierices (piem., pusmaskas
vai maskas vai filtru ierices ar gaisa padevi).

— Ja paredzéts lietot spradzienbistamas zonas, sazinieties ar Zekler Safety.

Simbolu skaidrojums

[Ti] Uzmanibu! levérojiet lietosanas instrukciju.
{ Uzglabajams [idz ...
e Uzglabasanas apstakl|u temperatiras diapazons
3_|‘“ Uzglabasanas apstaklu maksimals mitrums
NR Lietot ne ilgak ka tika vienai darba mainai (8 stundam)!

Noradijumi par lieto$anu

A\ UzZMANIBU

Neizmantojiet pusmaskas, ja ir neskaidribas attieciba uz pielietojuma méri vai pielietodanas noteikumiem. Lietoana jaievéro
sekojosie noradijumi. Nepareiza lietoSana var izraisit saslimsanu vai pat navi!

— Darba zona nekavéjoties jaatstaj, ja ir apgritinata elposana, rodas reiboi, nelabums vai slikta padsajtta.
— Vide, kur iesp&jama baciu klatbitne, pusmaskas nedrikst noemt! Ar maskas aréjam virsmam vienmeér jaapietas ta, it ka uz tam batu
infekcijas izraisitaji vai kaitigas vielas. P&c maskas noemsanas un noliksanas nekavéjoties janomazga rokas.

— Pusmaskas nedrikst valkat cilvéki ar bardu vai citam ipatnibam, kas nepieau;j blivu elpceu aizsardzibas maskas blivéjuma linijas pieka-

usanos sejas virsmai.

— Cilvékiem ar elpo3anas problémam (pieméram, astmas slimniekiem) vai sirdsdarbibas traucéjumiem pirms lietosanas jakonsultéjas
ar arstu un jaiziet mediciniska apskate.

— Higiéenisku apsvérumu dé vienu pusmasku nedrikst valkat vairaki cilveki.

— Pusmaskas nav paredzétas bérniem.

Papildu noradijumi par lietoSanu aizsardzibai pret infekgciju izraisitajiem un bioloiskam kaitigajam vielam

— Pusmaskas var samazinat bioloisko kaitigo vielu (pieméram, peléjuma séu, Sibirijas méra baktériju, tuberkulozes baktériju, putnu
gripas virusu, SARS virusu) daudzumu ieelpotaja gaisa. Maskas ar aizsardzibas pakapi FFP3 nodrosina labaku aizsardzibu, neka
maskas ar aizsardzibas pakapem FFP2 vai FFP1. Tacu tas nespéj pilniba noveérst inficésanas vai saslimsanas risku. Atsevisu izraisitaju
ieelpoSana var bit bistama un izraisit smagas slimibas. Sim kaitigajam vielam nav noteikti robezlielumi ne likumdosana, ne oficialajos
prieksrakstos.

— Turklat pusmaskas neaizkavé inficé3anos cita veida (pieméram, saskaroties ar netiram rokam vai inficésanos no priekdmetiem vai
édiena caur muti, degunu vai acim). Bieza roku mazgasana var samazinat inficésanas risku, tacu nevar to novérst pilniba.

— Jebkura gadijuma jaievéro kompetento nacionalo instittciju ieteikumi.

— Ja pusmaska ir bijusi saskaré ar bioloiskam kaitigajam vielam, ta jautilizé saskaa ar spéka esoajiem atkritumu utilizacijas normativiem.

— Pusmaska jalieto tikai vienreiz.

Pirms lietoSanas

Uzeméjam / lietotajam pirms lietoSanas janodrosina $adu nosacijumi izpilde (skat. Eiropas Kopienas direktivu 89/666/EEK):

— jabut pareizai, pieguloai formai, lai nodrosinatu, pieméram, nevainojamu noblivésanos;

— individualajam aizsardzibas aprikojumam jabiit saderigam ar citam vienlaikus lietotajam individualas aizsardzibas aprikojuma daam (pieméram,
aizsargbrillem, darba jaku);

- individualajam aizsardzibas aprikojumam jabat pieskaotam konkrétas darba vietas apstakiem;

— individualajam aizsardzibas aprikojumam jaatbilst ergonomikas prasibam un elpceu aizsardzibas aprikojuma valkataja personiskajam
veselibas aizsardzibas vajadzibam.

Pielietosana

Jaizvélas lietosanas mérim atbilstosa pusmaska

* Jaizem pusmaska no iepakojuma.

* Japarbauda, vai elpoSanas zona nav caurumu.

* Japaem pusmaska roka, lai stiprinajuma saites karatos uz leju zem rokas (skat. attélu A).

 Jatur pusmaska zem zoda un virs deguna. Jaizstiepj apakséja saite un japarliek pari galvai uz skausta. Augséja saite jauzliek pakausa
augsdaa (skat. attélu B).

« Deguna skava ar abam rokam japielago deguna kontirai (skat. attélu C). PielagoSana tikai ar vienu roku var nelabvéligi ietekmét

noblivésanos.

maska japaspiez uz aizmuguri. Janodrosina, lai deguna skava piekautos deguna kontirai.

A\ UZMANIBU

Ja pusmaska kartigi nepiekaujas sejai, piesarotaja zona nedrikst ieiet. Noteikumiem neatbilstosa lieto3ana var izraisit saslimsanu vai navi!

Lai parbauditu noblivésanas kvalitati, ar abam rokam jasatver pusmaska un jaizdara spéciga izelpa (skat. attélu D). Ja izplust gaiss, pus-

Lietosanas ilgums

Nav iespejams noradit visparéju lietosanas termiu, jo tas liela méra ir atkarigs no aréjiem apstakiem, piemér tilpuma, ka ari gaisa mitruma
un temperatiras. Lietotajs konstatés kalpo3anas ilguma beigas péc ta, ka apgratinata elposana vai palielinasies elposanas pretestiba.
Pusmasku drikst lietot ne ilgak ka vienu darba maiu (8 stundas). Izlietotas pusmaskas ir jautilize, nevis jaméina tirit vai saglabat.
Glabasana un kopsana

Pusmaskas jaglaba oriinalaja iepakojuma, sausa un vésa vieta, kur tas ir pasar bojajumiem. Bojatas pusmaskas jautilize.

Jasarga no tiesas saules staru iedarbibas.

Pusmaskas, kam beidzies deriguma termis, jautilize.

Uzglabasanas nosacijumi: skat. uz iepakojuma.

Utilizacija

Izlietotas pusmaskas jautilizé saskaa ar vietgjiem atkritumu utilizacijas normativiem.

RO - Semimasca cu filtrare de particole

Pentru siguranta dumneavoastra

Respectati instructiunile de utilizare

Folosirea semimastii filtru de particule presupune cunoasterea exacta si respectarea instructiunilor de utilizare. Semimastile filtre de
particule sunt prevazute numai pentru utilizarea descrisa aici. In cazul in care aveti intrebari, va rugam sa luati legatura cu functionarul
insarcinat cu protectia muncii, cu noi, sau sa vedeti EN 529:2005.

Descriere

Din seria Zekler 1200 fac parte urmatoarele semimétsi filtre de particule (in continuare si "semimasti"):

— Zekler 1202, treapta de protectie FFP2

— Zekler 1203, treapta de protectie FFP3

Explicarea marcajului:

NR marcajul "NR" inseamna ca semimasca filtru de particule poate fi folosita maxim pentru un schimb (8 ore).

D variante, care au fost admise la testul de infundare cu dolomita.

Unele dintre semimastile Zekler 1200 sunt dotate cu ventil de exhalare ("V"), care are rolul de a usura exhalarea in plus, mai exista si
semimasti cu strat de carbon activ ("C"), care fac suportabila respirarea in cazul mirosurilor neplacute. Valorile specifice locului de munca
pentru aceste substante nu au voie sa fie depasite, in caz contrar trebuie folosite alte aparate de filtrare adecvate.

Scop de utilizare

A\ AVERTIZARE

Semimastile sunt prevazute numai pentru utilizarea descrisa aici.
Folosirea incorecté poate provoca imbolnavire sau deces!

Semiméstile sunt testate si omologate conform (UE) 2016/425 si EN 149:2001+A1/2009.

Declaratia de conformitate: vezi www.zekler.com/Declaration-of-conformit;

Reduc cota de particule toxice din aerul inhalat. Se pot folosi ca protectie impotriva particulelor solide si lichide nevolatile, care se
produc de exemplu in urma proceselor de slefuire, rectificare, maturare, téiere cu ferastrau sau la prelucrarea minereurilor.

Restrictii cu privire la scopul de utilizare

Semimastile nu se pot folosi ca protectie impotriva gazelor si aburilor, cat si impotriva armelor chimice, biologice, radioactive sau nucleare.

- Continutul de oxigen din aerul ambiant nu are voie sa scada sub valorile limite indicate in cele ce urmeaza:
17 % vol. in Europa, cu exceptia Olandei, Belgiei si Marii Britanii
19 % vol. in Olanda, Belgia, Marea Britanie, Australia, Noua Zeelanda.

Pentru celelalte tari se vor respecta prescriptiile nationale!

— Este interzisa intrarea cu semimasti in rezervoare, gropi, canale etc. neaerisite.

- Utilizarea semimagtilor este admisa numai pentru maxim un schimb (8 ore).

— Aceste semimasti nu au instructiuni complete de avertizare si de utilizare pentru personalul sanitar sau din domenii similare, in care
existd posibilitatea de a intra in contact cu surse de infectii sau substante toxice. Informatii referitoare la aceste aspecte veti putea
obtine de la responsabilul pentru problemele de higiena sau de la Zekler Safety.

T orice caz trebuie respectat capitolul “Instructiuni suplimentare cu privire la aplicatii impotriva infectantelor si substantelor toxice
biologice”.

— Semimastile nu sunt prevazute pentru o utilizare ca masti pentru operatie.

- Conditiile mediului ambiant trebuie sa fie cunoscute (in special tipul si concentratia substantelor toxice). Este interzisa depasirea
concentratiei maxime admise de substante toxice din aerul ambiant. Respectati valorile limita si restrictiile de utilizare pentru fiecare
semimasca:

Treapta de Multiplu” Restrictii de utilizar 3]

protectie valoare limits 2

FFP1 4 Nu si impotriva substantelor cancerigene si radioactive, substantelor biologice
purtate de aer din grupul 2 si 3 de risc si enzimelor

FFP2 10 Impotriva substantelor cancerigene, radioactive si substantelor biologice
transportate de aer cu clasificare in grupa de risc 3 si enzime numai dupa
evaluarea riscurilor

FFP3Y 30%

1) Conform EN529:2006, modificarea prin reglementari nationale este posibila.
2) Concentratia de substanta nociva maxima admisibila, prevazuta la nivel national.
3)  Se vor respecta reglementarile nationale care eventual pot fi diferite. Conform AS/NZS 17156:2009 semimastile pentru filtrarea
particolelor in Australia nu sunt omologate pentru utilizarea in cazul substantelor puternic toxice.

4) In Australia nu este omologata
5) UK: 20

— Indicatie generala referitoare la aplicarea semimastilor pentru filtrarea particulelor: asbestul, cuartul, alicele de sablare, plumbul,
arseniul, 4,4' metilin-dianilina (MDA), cadmiul si substantele cancerigene au efecte extrem de daunatoare. Zekler Safety recomand,
ca la efectuarea lucrarilor cu aceste substante, sau cand apar neclaritati in legatura cu alegerea si utilizarea semimastilor pentru
filtrarea particulelor, s folositi alte aparate de filtrare (de ex. semimastile sau matile complete sau aparate de filtrare cu suflanta)
La utilizarea in zone cu pericol de explozie, contactati Zekler Safety.

Explicatia simbolurilor

1 Atentie! Respectati instructiuniler de utilizare!

i Depozitabil pana la ...

/f Domeniul de temperatura al conditiilor de depozitare
ﬁ"f Umiditatea maxima a conditiilor de depozitare
NR Se va folosi maxim pentru un schimb (8 ore)!

Instructiuni cu privire la utilizare

A\ AVERTIZARE

Nu folositi semimasca in caz de neldamurire privind scopul sau conditiile utilizarii. In caz de utilizare se vor repecta urmatoarele
indicatii. Folosirea incorectéd poate provoca imbolnavire sau deces!

— Lietotajam japarzina lietosanas noteikumi. Jaievéro nacionalie normativi un prieksraksti, kas regulé elpceu aizsardzibas aprikojuma
lietosanu. (Vacija tas ir, piem., DGUV-R 112-190, Australija un Jaunzélandé, piem., AS/NZS 17156:2009.)

— Janodrosina, lai apkartéja temperattira neizmainas nelabvéliga veida.

— Japarbauda pusmaskas derigums: apziméjums, deriguma termis.

— Pusmaska jasarga no slapjuma un netirumiem un jauzglaba oriinalaja iepakojuma.

— Ja apkartéja gaisa sastava ir eu saturo3as vielas, filtra efektivitate var mazinaties.

— Bojatas vai lietotas pusmaskas, pusmaskas, kas atrodas bojata iepakojuma, nedrikst lietot.

— Pusmaskas, kam beidzies uzglabasanas termis (noradits uz iepakojuma), nedrikst lietot.

— Pusmaskas nedrikst modificét.

- Utilizatorul trebuie sa aiba experientd in utilizare. Se vor respecta reglementarile nationale si prescriptiile cu privire la utilizarea aparatelor
de protectie a respiratiei. (In Germania aceastea sunt de ex. DGUV-R 112-190, in Australia si Noua Zeelandd de ex. AS/NZS 1715:
2009.)

— Trebuie sa va asigurati ca atmosfera ambianta nu se modifica in sens nefavorabil.

— Verificare daca semimasca este cea potrivita: marcaj, data expirarii.

— Semimastile se vor feri de umezeald si impuritéti si se vor depozita in ambalajul original.

— Daca in aerul ambiant existd substante ce contin ulei, randamentul filtrului poate s& scada.

— Nu folositi semimasti deteriorate sau uzate cat si semimasti din ambalaje deteriorate!

- Nu folositi semimastile cu termenul de depozitare expirat (datele se gasesc pe ambalaj).

— Nu modificati semimastile.

— Parasiti imediat zona de lucru daca v este greu sa respirati sau aveti ameteli, creatd sau va este rau.

— Nu scoateti semimasca in zonele contaminate! Suprafata exterioard a méastii trebuie consideraté intotdeauna ca fiind contaminata.
Dupa scoaterea mastii spalati neaparat mainile!

— Nu este admisa utilizarea semimastilor pentru persoane cu barba sau cu alte caracteristici ce impiedica asezarea etansa a liniei de
etansare a semimastii pe fata.

— Tnaintea utilizarii, persoanele cu probleme respiratorii (de ex. astm) sau boli cardiace trebuie sa fie consultate de medic si supuse
la examinari medicale.

— Din motive de igiena, semimastile se vor purta de o singura persoana.

— Semimastile nu au fost concepute pentru a fi utilizate de copii.

Instructiuni suplimentare cu privire la aplicatii impotriva infectantelor si substantelor toxice biologice

— Semiméstile pot reduce concentratia substantelor toxice biologice (de ex. mucegai, bacterii dalac, bacterii de tuberculoza, virusuri de
gripa aviara, SARS (pneumonie atipica)) in aerul inspirat. Mégtile din treapta de protectie FFP3 ofera aici un nivel de protectie mai
ridicat ca mastile din treapta de protectie FFP2 sau FFP1. Dar nu pot exclude riscul infectarii sau imbolnavirii. Inhalarea unui singur
agent patogen poate fi periculosa si poate provoca boli grave. Pentru aceste substante toxice nu s-au stabilit incé valori limite legale
si oficiale.

- Semimagtile nuimpiedica o infectie pe o alta cale (de ex. contactul dintre méinile si obiecte contaminate cu gura, nasul, ochi sau alimente
contaminate). Spalarea frecventd a mainilor poate reduce riscul de infectare dar nu poate exclude acesta.

— In orice situatie trebuie sa respectati recomandarile organelor nationale competente.

— Daca o semimasca a intrat in contact cu substante bilogice toxice, aceasta trebuie dispusa ca deseu conform reglementarilor in vigoare de
eliminarea deseurilor.

— Semimastile sunt de unica folosinta.

inainte de utilizare

Tnaintea primei utilizari firma/utilizatorul trebuie sa verifice urmatoarele (vezi directivele europene 89/656/CEE):

— forma trebuie sa fie adecvatd, pentru a asigura de ex. asezarea etansa,

— echipamentul de protectie individuala trebuie sa fie corelat cu celelalte echipamente de protectie individuald (de ex. ochelari de
protectie, geaca de protectie),

— echipamentele de protectie individuala trebuie sa fie potrivite la conditiile la locul de munca,

— echipamentele de protectie individuala trebuie sa corespunda cerintelor ergonomice si sanitare ale fiecarui utilizator al semimastii.

Utilizare

* Semimasca se alege corespunzator scopului de utilizare.

* Semimasca se scoate din ambalaj.

* Se verifica, ca zona de respiratie sa nu prezinte gauri

* Semimasca se ia in mana, bandajul atarna sub mana (vezi figura A ).

¢ Semimasca se tine sub barbie si peste nas. Cureaua inferioara se largeste si se trage peste cap pe ceafd. Cureaua superioara se
aseaza pe partea dorsald a capului (vezi figura B).

* Clema de nas se adapteaza cu ambele maini la conturul nasului (vez figura C).
O adaptare cu singura o mana poate afecta agezarea etansa.

 Pentru verificarea agezarii etanse, semimasca se apuca cu ambele maini si se exhaleaza puternic (vezi figura D ). Dacé aerul scapa,
semimasca trebuie reageazata. Se va verifica adaptarea clemei de nas la conturul nasului.

A\ AVERTIZARE

Daca semimasca nu se aesaza corect, se interzice intrarea in zona contaminata.
O utilizare neregulamentard poate provoca imbolnavire sau deces!

Durata de utilizare

Nu se pot da valori general valabile cu privire la durata de functionare, decarece aceasta depinde in mare masura de conditiile exterioare,
de ex. de tipul si concentratia substantelor toxice, volumul de aer al respiratiei purtatorului, umiditatea aerului sii temperatura. Sfarsitul
perioadei de utilizare poate fi sesizat de purtator prin ingreunarea respiratiei respectiv prin cresterea rezistentei la respirare. Semimastil
pot fi folosite numai pentru maxim un schimb (8 ore). Semimastile folosite nu se vor folosi sau depozita ci se vor dispune ca deseu.
Depozitare si intretinere

Semimastile se vor depozita in ambalajul original, intr-un loc racoros, uscat, astfel incat sa nu fie posibila deteriorarea lor. Semimastile
deteriorate se dispun ca deseu.

A se feri de radiatiile solare directe.

Dupé expirarea perioadei de valabilitate semimastile se dispun ca deseu.

Conditii de depozitare: vezi datele de pe ambalaj

Eliminarea

Semimastile folosite se elimina conform prescriptiilor locale de dispunere a deseurilor.

CS - Polomaska filtrujici Castice

Pro vasi bezpeénost

Postupujte podle navodu k pouZziti

Predpokladem jakéhokoli zachazeni s polomaskou filtrujici pevné Castice je presné znalost a dodrzovani tohoto navodu k pouziti.
Polomasky filtrujici pevné ¢astice jsou uréeny k pouziti pouze pro Ucely, které jsou zde uvedeny. V pfipadé dotazli kontaktujte prosim
vaseho bezpecnostniho pracovnika, nas anebo ctéte EN 529:2005.

Charakteristika

K sérii Zekler 1200 patfi tyto polomasky filtrujici pevné castice (dale jen "Easticové polomasky" nebo "polomasky"):

— Zekler 1202, stupen ochrany FFP2

— Zekler 1203, stupen ochrany FFP3

Vyznam pouzitého oznaceni:

NR Oznaceni "NR" znamens, Ze Casticova polomaska se smi pouzivat nanejvys po dobu jedné pracovni smény (8 hodin).
D Provedeni, jez obstalo ve zkousce odolnosti proti ucpavani pfi uskladiovani dolomitového prachu

Neékteré z polomasek fady Zekler 1200 jsou vybaveny vydechovym ventilem ("V"), usnadiujicim vydechovani. Kromé toho existuiji polo-
masky s pridavnou vrstvou aktivniho uhli ("C"), zpFijemfuijici dychani v prostiedi s nepfijemnym zapachem. Mezni hodnoty téchto latek,
pripustné na pracovisti, nesméji byt prekroceny, jinak je tfeba pouzit jiné, vhodnéjsi dychaci pristroje s filtrem.

Ugel pouziti

A\ VAROVANI

Casticové polomasky jsou uréeny k pouZiti pouze pro Gcely, které jsou zde uvedeny.
Nespravné pouzivani mize vést k onemocnénim nebo smrti!

Casticové polomasky byly podrobeny zkouskam a jsou povoleny podle normy (EU) 2016/425 a EN 149:2001+A1/2009.

Prohlaseni o shodé: viz www.zekler.com/Declaration-of-conformit

Jejich acelem je omezovani podilu Skodlivych Eastic ve vdechovaném vzduchu. Pouzivaji se na ochranu pred pevnymi a netékavymi

kapalnymi Casticemi, vznikajicimi napfiklad pfi brouseni na brusce, brouseni smirkovym papirem, zametani, fezani pilou, zpracovani

kovovych rud apod.

Omezeni Gcelu pouziti

— Casticové polomasky se nesméji pouzivat na ochranu proti plyntim a vyparim, ani proti chemickym, biologickym, radioaktivnim ¢i
jadernym bojovym latkam.

— Obsah kysliku v okolnim vzduchu nesmi poklesnout pod nasleduijici mezni hodnoty:

17 obj. % v Evropé, kromé Nizozemi, Belgie a Velké Britanie
19 obj. % v Nizozemi, Belgii, Velké Britanii, Austrélii a na Novém Zélandé.
Ostatni zemé: plati pfislusné narodni predpisy!

— S casticovymi maskami se nesmi vstupovat do neodvétravanych nadrzi, jimek, kanald atd.

— Casticové polomasky se sméji pouzivat vzdy nanejvys po dobu jedné pracovni smény (8 hodin).

— Tyto polomasky nejsou vybaveny tplnymi vystraznymi upozornénimi ani informacemi o doporuceném pouziti pro pracovniky ve zdravot-
nictvi ¢ podobnych odvétvich, v nichz existuje moznost styku s infekénimi zarodky nebo biologicky Skodlivymi latkami. Informace
tohoto druhu Ize obdrzet od hygienické sluzby nebo od firmy Zekler Safety.

V kazdém pripadé je tfeba vénovat pozornost kapitole “Dalsi informace tykajici se pouziti proti choroboplodnym zarodkim a
Skodlivym biologickym latkam”.
— Casticové polomasky nejsou uréeny k pouZiti jako operacni masky.

livych latek v okolnim vzduchu nesmi byt prekroCena. Vénuijte pozornost predepsanym meznim hodnotém a omezeni aplikace réiznych
polomasek:

Stuperi ochrany Nasobek" mezni | Omezeni pfi pouzivani 3)
hodnoty 2)

FFP1 4 Nikoli proti karcinogennim a radioaktivnim latkdm, vzduchem prenasenym
biologickym materialim, zafazenym do rizikové skupiny 2 a 3, a enzymim

FFP2 10 Proti rakovinotvornym latkam, radioaktivnim latkdm a vzduchem nesenym
biologickym pracovnim latkdm zafazenym do rizikové skupiny 3 a enzymim
pouze po posouzeni rizika

FFP3®) 30%

1) Podle EN 529:2005, zmény v disledku odlisnych narodnich predpist mozné

2)  Max. povolena koncentrace skodlivych latek, stanoveni podle zemi.

3)  Ridte se pripadné odlisnymi narodnimi ustanovenimi. Podle AS/NZS 1716:2009 nejsou ¢asticové polomasky povoleny v Australii pro
pouziti proti vysoce jedovatym latkam

4)  V Austrélii nejsou povoleny.

5) UK:20

— Obecné pokyny k pouziti casticovych polomasek: Azbest, kiemicity prach, ¢astice uvolnéné pfi otryskavani piskem, olovo, arzenik,
4,4"-metyléndianilin (MDA), kadmium a karcinogenni latky maji zvla3™ velky skodlivy acinek. Zekler Safety proto doporucuje
pouzivat pfi praci s uvedenymi latkami nebo v pfipadé pochyb o vhodnosti volby ¢i zptisobu pouziti ¢asticovych polomasek jiné dychaci
pfistroje s filtrem (napf. polo- resp. celoobli¢ejové masky nebo filtracni dychaci pfistroje s dmychadlem)

— PFi pouziti ve vybusném prostiedi kontaktujte spolecnost Zekler Safety.

PouZzité symboly

1y Pozor! Postupujte podle navodu k pouziti.
E Mozno skladovat do...
% Teplotni rozsah okolniho prostfedi pfi skladovani
'f Maximalni vihkost okolniho prostredi pfi skladovani
NR Pouzitelné max. po dobu jedné pracovni smény (8 hodin)!

Pokyny k pouziti

Casticové polomasky nepouzivejte pfi nejasnostech ohledné celu nebo podminek jejich pouziti. Pi pouziti dbejte nasledujicich
informaci. Nespravné pouzivani maze vést k onemocnénim nebo smrti!

— UzZivatel polomasky musi byt s jejim pouzitim nalezité obeznamen. Vénujte navic pozornost narodnim smérnicim a predpisiim o
pouzivani dychacich pfistroja. (V Némecku je to napf. DGUV-R 112-190, v Australii a na Novém Zélandu napf. AS/NZS
1716:2009.)

— Je treba zajistit, aby se okolni atmosféra nemohla nepfiznivé zménit.

— Kontrola vhodnosti polomasky: oznaceni, datum Zivotnosti.

— Casticové polomasky chrarite pred vihkosti a neistotami a uchovavejte je v ptivodnim baleni.

— Vyskytuji-li se v okolnim vzduchu latky obsahujici olej, mize to nepfiznivé ovlivnit filtracni schopnost masky.

— Poskozené ¢i pouzité polomasky a polomasky z poskozenych oballi se nesméji pouzivat

— Rovnéz polomasky s proslou Ihitou skladovatelnosti (viz tdaj na obalu) se nesméji pouzivat.

— Casticové polomasky nijak neméite ani jinak neupravuite.

— V pfipadé vyskytu dychacich potizi, zavrati, nevolnosti ¢i jiného nepfijemného pocitu ihned opus “te pracovni prostor.

— V zamorenych oblastech polomasky nikdy nesnimejte! Vnéjsi povrch polomasky je treba vzdy povazovat za nebezpecné znecistény.
Po sejmuti polomasky si ihned umyjte ruce.

— Casticové polomasky je zakazano pouzivat lidem s plnovousem nebo jinymi podobnymi vlastnostmi, znemozfiujicimi pevné pilehnuti
tésniciho okraje masky k obliceji.

— Osobam s dychacimi potizemi (napf. astmatikiim) nebo srdecnim onemocnénim se doporucuje vyhledat pred pouzitim polomasky
|ékare resp. podrobit se Iékafské prohlidce.

— Z hygienickych divodl se nedoporucuje pouzivani jedné polomasky nékolika osobami.

— Casticové polomasky nejsou uréeny pro déti.

Dalsi informace tykajici se pouziti proti choroboplodnym zarodkim a $kodlivym biologickym latkdm

— Polomasky mohou podil biologicky skodlivych latek (plisni, bakterii snéti slezinné a tuberkulézy, virG ptaci chripky ¢i SARS) ve
vdechovaném vzduchu ¢astecné omezovat. Masky stupné ochrany FFP3 maji v tomto pfipadé vyssi ochranny ucinek nez masky
stupné FFP2 ¢i FFP1. Riziko infekce ¢i onemocnéni viak vyloucit nemohou. Jiz vdechnuti jednoho jediného choroboplodného
zarodku mize byt nebezpecné a zpiisobit tézké onemocnéni. Pro uvedené Skodlivé latky dosud nebyly stanoveny zadné zakonné
ani Ufedni mezni hodnoty.

— Casticové polomasky nemohou zabranit ani infekcim zpiisobenym jinak (napf. stykem znecisténych rukou nebo predméta s dstni Gi
nosni sliznici nebo ocima, poZitim zamofenych potravin apod.). Casté myti rukou miZe nebezpeci nakazy snizit, aviak ne zcela odstranit.

— V kazdém pripadé je treba se fidit doporucenimi pisludnych narodnich instituci.

— Prisla-li casticova polomaska do styku se skodlivymi biologickymi latkami, musi byt odstranéna podle platnych predpist o likvidaci
odpadu.

— Kazdou ¢ésticovou polomasku pouzivejte pouze jednou.

Pred pouzitim

Podnikatel odpovédny za provoz, resp. sam uzivatel masky je povinen zajistit pred jejim prvnim pouzitim toto

(viz smérnice Rady 89/656/EHS):

— celoobli¢ejova maska musi dokonale padnout, tj. na vech stranach bezpecné tésnit,

— vybaveni osobni ochrany musi byt v souladu se vemi ostatnimi sou¢asné pouzivanymi ochrannymi prostfedky (ochrannymi brylemi,
pracovnim odévem apod.),

— osobni ochranné pomdicky pfi praci museji byt pfiméfené konkrétnim podminkam na pracovisti,

— osobni ochranné prostfedky museji vyhovovat ergonomickym narokiim a pozadavkidm na ochranu zdravi konkrétniho uzivatele dychaciho
pristroje.

Pouziti polomasky

* Podle tcelu pouziti zvolte nejvhodnéjsi casticovou polomasku.

* Vyjméte polomasku z obalu.

* Presvédcte se, zda dychaci zéna nevykazuje otvory ¢i jind poSkozeni.

* Uchopte polomasku do jedné ruky, pasky pfi tom visi volné pod rukou (viz obr. A).

* Nasadte polomasku pod bradu a na nos. Spodni pasek pretahnéte pres hlavu az na iji. Horni pasek nasadte na horni ¢ast tylu
(viz obr. B).

* Nosni svorku obéma rukama pfizplsobte tvaru nosu (viz obr. C). Pfitlaceni pouze jednou rukou zpravidla nezaru¢i dostatecnou
tésnost.

* Kontrola spravného usazeni: polomasku obéma rukama obejméte a silné vydechnéte (viz obr. D). Pokud kolem masky nékde unika
vzduch, upravte jeji polohu. Presvédcte se jesté jednou, zda nosni svorka je dobfe vytvarovana podle nosu

A\ VAROVANI

Pokud ¢asticova polomaska spravné nesedi, je vstup do zamorené oblasti zakazan.
Nespravné pouziti polomasky muze zpdsobit onemocnéni nebo smrt!

Doba provozni upotfebitelnosti

Obecné platné smérné hodnoty nelze uvést, nebo™ doba provozni upotfebitelnosti (Zivotnost) filtrii je silné zavisla na vnéjsich
podminkach pouziti, napfiklad druhu a koncentraci skodlivin, spotfebé vzduchu uzivatele zafizeni, ¢i vihkosti a teploté vzduchu na
pracovisti. Konec doby upotfebitelnosti pozna uzivatel podle ztizeného dychani resp. zvyseného dychaciho odporu. Césticova
polomaska se smi pouzivat vzdy nanejvys po dobu jedné pracovni smény (8 hodin). Pouzité polomasky necistéte ani neskladuite,
nybrz je zlikvidujte do odpadu.

Skladovani a péce

Polomasky proti pevnym ¢asticim uchovavejte v plvodnich obalech na chladném a suchém misté. Chrante pfed poskozenim!
Poskozené polomasky vyhodte.

Nevystavujte pfimému slunecnimu zafeni.

Po uplynuti data Zivotnosti polomasku zlikvidujte do odpadu.

Skladovaci podminky: viz Udaje na obalu

Likvidace do odpadu

Pouzité casticové polomasky likvidujte podle platnych mistnich predpisti o likvidaci odpadu.

HU - Részecskeszurd félmaszk

Az On biztonsagéért

A hasznélati utasitast be kell tartani

A részecskeszlir6 félalarcok mindennem(i kezelésének eléfeltétele a jelen hasznalati utasitas pontos ismerete és betartasa.

A részecskesz(iré félalarcok rendeltetését kizarolag a leirt alkalmazas képezi. Amennyiben kérdése van, forduljon a biztonsagi
szakértéhoz, hozzank, vagy tekintse 4t az EN 529:2005 szabvanyt.

Leiras

A Zekler 1200 sorozathoz a kévetkezd részecskeszir félalarcok (a kovetkezokben 'félalarcok") tartoznak:

— Zekler 1202, védelmi szint: FFP2

— Zekler 1203, védelmi szint: FFP3

A jelolés jelentése:

NR Az "NR" jelolés azt jelenti, hogy a részecskesziir félalarc maximum csak egy miszak (8 ora) idejéig hasznalhato.
D véltozat, amely atment az eldugulas elleni dolomit eltdmddés teszten.

A Zekelr 1200 sorozat néhany valtozata kilégz szeleppel rendelkezik ("V"), amely megkénnyiti a kilégzést. Ezenkivil vannak kuilén
aktivszén bevonattal elltott félalarcok is ("C"), amely a zavard szagok esetén kellemesebbé teszi a légzést. Az ezen anyagok esetében
a munkahelyre vonatkozo hatarértékeket nem szabad tullépni, hanem mas megfelelé szlirékészuléket kell hasznalni.

Alkalmazasi cél

A félalarcok rendeltetését kizarolag a leirt alkalmazas képezi.
A hibas alkalmazasok megbetegedéshez vagy halalhoz vezethetnek!

A félalarcok az (EU) 2016/425 és EN 149:2001+A1/2009 szabvanynak megfeleléen tesztelve és engedélyezve vannak.
Megfeleléségi nyilatkozat talalhatok: lasd www.zekler.com/Declaration-of-conformity
A félalarcok csokkentik a kdros részecskék arényat a belélegzett levegében. Szilard és folyékony, nem illékony részecskék elleni
védelemre hasznalhatok, amelyek pl. csiszolas, dorzspapirral valo csiszolas, seprés, firészelés vagy ércfeldolgozas soran keletkeznek.
Az alkalmazési cél korlatozésa
— A félalarcok nem hasznélhatok gazok, gézok, valamint vegyi, biolégiai, radioaktiv vagy nuklearis harcanyagok elleni védelemre.
— A kérnyez6 leveg6 oxigén-tartalma nem stillyedhet az alabbi hatarértékek ala:
17 térf.-% Eurdpaban, kivétel: Hollandia, Belgium és az Egyesiilt Kiralysag;
19 térf.-% Hollandiaban, Belgiumban, az Egyesiilt Kirdlysagban, Ausztralidban és Uj-Zélandon.
Mas orszagok esetében a nemzeti el6irasokat kell figyelembe venni!
— Rossz szellézési tartalyokba, godrokbe, csatornakba stb. tilos belépni a félalarcokkal.
— A félalarcok egyenként maximalisan egy miszak (8 6ra) idejéig hasznalhatok
— A félalarcok nem rendelkeznek teljes figyelmeztetd utasitasokkal, ill. hasznalati ajanlasokkal az egészségugyben vagy hasonlo
terllten dolgozé személyzet szdmara, ahol fennall a lehetésége, hogy fert6z6 kérokozokkal vagy bioldgiai karos anyagokkal kertlnek
kapcsolatba. Az erre vonatkozé informéciék a higiéniai megbizottél vagy a Zekler Safety-t6l szerezheték be.
Minden esetben vegye figyelembe azonban a “Kiegészit6 utasitdsok fert6z6 korokozok és bioldgiai karos anyagok elleni alkalmazés
esetén” fejezetet.
— A félalarcokat nem miitét esetén hasznalt félalarcokként tervezték.
— A kérnyezeti viszonyoknak (kiilondsen a karos anyagok fajtainak és koncentraciojuknak) ismertnek kell lennitik! A kornyezeti
leveg6ben a karos anyagok maximalis megengedett koncentraciéjat nem szabad tdllépni. Vegye figyelembe a kiilonbozé félalarcok
szamara meghatarozott hatarértékeket és alkalmazasi korlatozasokat:

Védelmi szint Sokszorosa a | Alkalmazasi korlatozasok®
hatarértéknek?

FFP1 4 Rakkelté és radioaktiv anyagok, a 2. és 3. kockazati csoportba besorolt levegé
altal szallitott bioldgiai munkaanyagok és enzimek ellen nem

FFP2 10 A 3. kockazati csoportba sorolt rakkelté anyagok, radioaktiv anyagok és
levegében terjedé biologiai munkaanyagok, valamint enzimek ellen csak a
kockazatértékelést kovetéen

FFP3% 309

1) Az EN 529:2005 szabvany szerint, nemzeti szabélyozasok altali modositasok lehetségesek

2)  Orszagspecifikusan meghatarozott, maximalisan engedélyezett karos anyag koncentréacio.

3)  Szikség esetén az eltér6 nemzeti szabalyozasokat figyelembe kell venni. Az AS/NZS 1716:2009 szerint a részecskesz(ir félalarcok
Ausztraliaban nincsenek engedélyezve a fokozottan mérgez6 karos anyagok elleni alkalmazasra.

4)  Ausztrdliaban nem engedélyezett.

5) UK:20

— Altalanos utasitas a részecskesz(irg félalarcok alkalmazasahoz: Az azbeszt, a kvarc, a homokszoro részecskék, az lom, az arzén, a
4,4 metilén-dianilin (MDA), a kadmium és a rakkelt6 anyagok killonosen karosito hatastiak. A Zekler Safety cég azt javasolja, hogy
ilyen anyagokkal torténé munkavégzés esetén vagy ha kétségek meriinek fel a részecskesz(ir6 félalark kivalasztasaval és
alkalmazasaval kapcsolatban, mas fajta szirékésziléket (pl. fél- vagy teljes alarcokat vagy fuvés szlirékészilékeket) hasznaljon.

— Robbanasveszélyes terileteken torténé alkalmazas esetén lépjen kapcsolatba a Zekler Safety céggel.

Az alkalmazott szimbolumok jelentése

Dﬂ Figyelem! A hasznalati utasitast figyelembe kell venni.
6 Tarolhat6 ...-ig

' A tarolasi hémérséklettartomany

"j‘ Maximélis paratartalom a tarolasi id6 alatt

NR Maximalisan csak egy miszak (8 ¢ra) idejéig!

Hasznalatra vonatkozo utasitasok

A félalarcokat tilos haszndlni, ha akar az alkalmazas célja, akar az alkalmazasi korilmények nem tisztazottak. Az alkalmazas soran
tartsa be a kovetkez6 utasitdsokat. A hibas alkalmazasok megbetegedéshez vagy halélhoz vezethetnek!

— Afelhasznalénak ismernie kell a hasznélatot. Vegye figyelembe a légzésvédd késziilékek hasznalatara vonatkozd nemzeti szabélyokat
és el6irasokat. (Németorszagban ez pl. a DGUV-R 112-190, Ausztréliaban és Uj-Zé\andon pl. AS/NZS 1715:2009.)

— Biztositani kell, hogy a kérnyezeti atmoszféra ne valtozhasson hatranyosan.

— Ellenérizze a félalarc alkalmassagat: jelolés, szavatossagi idé.

— Védje a félélarcot nedvesség és szennyezédés ellen, valamint az eredeti csomagolasban térolja.

— Ha a kornyezeti leveg6 olaj tartalmi anyagokat tartalmaz, csokkenhet a sz(ir6 teljesitménye.

— Ne hasznalja a karosodott vagy mar hasznalt félalarcokat, valamint a karosodott csomagolasu félalarcokat.

— Ne hasznaljon olyan félalarcokat, amelyek raktarozasi ideje (a csomagolason szereplé adatoknak megfelelGen) lejart.

— Ne modositsa a félélarcokat.

— Azonnal hagyja el a munkatertiletet, ha a légzés nehézzé valik vagy szédiilés, rosszullét vagy rossz kozérzet lép fel.

— Ne vegye le a félalarcot a fert6zott tertleten! Az alarc kilsé feluletét mindig dgy kezelje, mintha fert6zott lenne Az élarc levétele
utan kozvetleniil mosson kezet.

— A félalarcokat nem viselhetik szakallas vagy olyan tulajdonsagokkal rendelkezé emberek, amelyek megakadélyozzék az arc és a
|égzésvédo alarc tomitési vonala kozotti szoros tomitést.

— Légzési nehézségekkel (pl. asztma) vagy sziv betegséggel kiizdé emberek hasznalat el6tt kérjék ki az orvos véleményét és vegyenek
részt orvosi vizsgalaton.

— Higiéniai okokbol a félalarcot nem viselheti tobb ember.

— A félalarcok nem alkalmasak gyerekek szamara.

Kiegészitd utasitasok fert6zé kérokozok és bioldgiai karos anyagok elleni alkalmazas esetén

— A félalarcok csokkenthetik a biologiai karos anyagok (pl. penészgombak, Iépfene baktériumok, tuberkulézis baktériumok,
madarinfluenza virusok, SARS virusok) aranyat a belélegzett levegében. Az FFP3 védelmi szintl alarcok magasabb védéhatast
nydjtanak, mint az FFP2 vagy FFP1 védelmi szintli dlarcok. Azonban nem képesek kizarni a fert6zés vagy megbetegedés kockazatat.
Az egyes korokozok belélegzése veszélyes lehet és sulyos betegséget okozhat. Ezen karosanyagok szamara még semmilyen
torvényi és hatdsagi hatarérték nincs meghatarozva.

— A félalarcok nem akadalyozhatjak meg a mas dton valé megfertézédést (pl. ha a megfert6zott kéz vagy targy érintkezésbe kertl a
szajjal, orral vagy szemmel, vagy fert6zott élelmiszer révén). A gyakori kézmosas csokkentheti a fertozés kockazatat, de nem zérja
ki teljesen.

— Minden esetben vegye figyelembe az illetékes nemzeti hivatal ajanlasait.

— Ha afélalarc bioldgiai karos anyagokkal kertlt kapcsolatba, az érvényes hulladék-eltavolitasi eléirasoknak megfeleléen kell eltavolitani.

— Csak egyszer hasznélja a félalarcot.

Hasznalat elétt

A vallalkozonak/felhasznalonak a hasznélat el6tt biztositania kell a kovetkezoket (ldsd a 89/656/EGK eurdpai iranyelvet):

— a formanak megfelelének kell lennie, pl. a kifogastalanul tomitett elhelyezkedés biztositasa érdekében,

— a személyi véddfelszerelésnek ossze kell illenie az dsszes tobbi egyidejileg viselt személyi véddfelszereléssel (pl. védbszemiiveg,
védokabat),

— a személyi véddfelszerelésnek alkalmasnak kell lennie az adott munkahelyi kornyezet szamara,

— a személyi védéfelszerelésnek meg kell felelnie az ergondmikus kovetelményeknek és a légzésvédd készuléket viseld illets személy
egészségligyi kovetelményeinek.

Hasznalat

* Vélassza ki a félalarcot az alkalmazasi célnak megfeleléen.

* Vegye ki a félalarcot a csomagolasbol.

* Gyodz6djon meg rola, hogy a légzési teriileten nincsenek lyukak.

* Vegye a kezébe a félalarcot, ennek soran a szalagok a kéz alatt helyezkednek el (lasd az A abrat).

* Tartsa a félalarcot az all alatt az orrhoz kozelitve. Nydjtsa meg az als¢ szalagot és a fejen keresztll hizva helyezze a nyakéra. A felsé
szalagot helyezze a fejére (l4sd a B abrat).

o lllessze az orrcsipeszt két kézzel az orra (lasd a C abrat). Az egy kézzel val6 felhelyezés negativan befolyasolhatja a tomitett elhelyez-
kedést.

o Atomitett elhelyezkedés ellenérzéséhez fogja meg két kézzel a félalarcot és 1élegezzen ki erésen (lasd a D abrat).

Ha levegé szivarog ki, igazitsa meg a félalarcot. Gy6z6djon meg rola, hogy az orrcsipesz jol illeszkedik az orr vonalédhoz.

Ha a félalarc nincs megfeleléen felhelyezve, tilos belépni a szennyezett tertletre.
A nem el6irdsszer(i hasznalat megbetegedéshez vagy halélhoz vezethet!

Hasznalati id6

A hasznalati idére vonatkozoan nem lehet 4ltalanos érvény( iranyértékeket megadni, mivel ezek nagymértékben fiiggenek a kiils6 feltét-
elektdl, pl.: a karos anyagok fajtaitol és koncentraciojuktol, a készulék visel6jének levegdsziikségletétdl, a levegd paratartalmatol és a
hémérséklettsl. A felhasznélé a hasznélati id6 lejartat a légzés nehézzé valasa, ill. a fokozott légzési ellendllas alapjén ismeri fel. A félélarc
maximalisan egy miszak (8 ¢ra) idejéig hasznalhatd. A hasznalt félalarcot ne tisztitsa meg vagy térolja, hanem tavolitsa el.
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Térolas és 4polas

A félalarcokat eredeti csomagolasban hiivos, szaraz helyen tarolja tgy, hogy elkeriilje az esetleges karosodasokat. A karosodott
félalarcokat tavolitsa el a hulladékba.

Kertilje a kozvetlen napsugarzast.A szavatossagi id6 lejarta utan tavolitsa el a félalarcokat.

Raktarozasi feltételek: lasd a csomagolason szereplé adatokat.

Artalmatlanitas

A hasznalt félalarcok artalmatlanitasat a helyi hulladék artalmatlanitasi eléirasoknak megfeleléen végezze

—
BG - lMonmacka 3a cmntpupaHe Ha yactuum

3a Bawara 6e3onacHocCT

CnasBaiiTe CTPOro MHCTPykUMUTE 3a ynoTpeda

Bcaka ynotpe6a Ha nonymackute 3a hUnTpaumMA Ha YacTuLmM N3UCKBA MbIHO padBupaHe 1 CTPoro cnassaHe Ha WHCTPyKLMWTe
3a ynotpeOa. [Monymackute 3a UNTpaLmA Ha YacTMLM ca nNpeaHasHaueHn 3a ynotpeba camo 3a LenuTe, onuncaHm Tyk. 3a
BBNPOCK Ce OTHACANTE KbMOTIOBOPHUKA N0 6e30MacHOCT UK KbM Hac, unn BkTe ctaHaapT EN 529:2006

Onucatve

Cepuiata Zekler 1200 Bkntousa cnesHUTe NONYMackv 3a UATPaLMA Ha YacTiLm (HapnuaHu no-4ony CbLUo 1 ,MonymMackun'):

— Zekler 1202, knacose Ha sawmra FFP2

— Zekler 1203, knacose Ha sawwuta FFP3

3HaueHne Ha MapKupoBKara:

NR Mapkuposkara, Bkiousalla "NR" o3Hauasa, Ye nosymackara 3a hunTpaLmMA Ha YacTuLn MOXe Ja ce
13M0M13Ba HalN-MHOrO B pamMKu1Te Ha efHa paboTHa cMAHa (8 vaca).
D BapwaHT O3Ha4aBa, Y& Mackata e rnpemuHana ﬂOﬂOMV]TOBO nanuTaHne cpetly noanywsaHe.

Hakon mopenn Zekler 1200 umar knanan sa neaviusare("V"), korto ynecHasa naguwsaqeto. OCBEH TOBa CbLUECTBYBAT MOMyMAaCK/ C
L0MbAHUTENEH croi oT aktuseH BbreH ('C"), KOUTo 3aabpka HEMPUATHUTE MUPU3MU.

MpeanasHaueHue

A\ BHVMAHVE

Monymackute 3a hvnTpaLvA Ha YacTULM ca NpefHa3HaueHn 3a ynotpeba camo 3a LenuTe,
onncaHn TyK.
HenpaswnHata ynotpe6a mMoxe Aa npeanssuka 3adonasaHe nan cMbpr!

MonymackuTe ca Tectsanu 1 ponycHaty cbrnacHo (EC) 2016/425 n EN 149:2001+A1/2009.

[HeknapauvAta 3a cbotseTcTBrie: BUXX www.zekler.com/Declaration-of-conformit

Te peflyumMpaT ChAbPXKaHMETO HA BPEHWU YaCTVLIM BbB BAMLLIBAHMA Bb3Ayx. MoraT fa ce 13M0N3saT 3a 3aLUuTa CpeLLy TBbPaAW 1
TEUHW HENETAVBI YaCTULIM, KOUTO BB3HWKBAT Hamp. Npyi Lnaidaxe, paboTa C LUMWAPTeS, YACTEHE Ha KOMUHW, PA3AHE C TPUOH Wn
npu npepaBoTka Ha pyau.

OrpaHnuenuns B npeAHasHaueHNeTo

— [Monymackute He TpAGBa Aa Ce W3MNON3BAT 3a 3aLLMTa OT ra3oBe, N3MAPEHNA WAV XUMUYHUI, BUONOTNYHW, PaaNOaKTUBHI 1 AAPEHN
BONHY BelLecTBa.

— CbAbpaHUETO Ha KICIIOPO/ B OKOHVA Bb3AyX He TpAOBA Aa Cnaaa Mo CeAHUTE rPaHNUYHU CTOHOCTU:

17 vol. % (npouenta ot 06ema) B EBpona, ¢ nakioueHue Ha Xonarana, benrva, BennkoOpurarvia
19 vol. % B Hunepnanava, Benrua, BenvkoGputanua, Asctpanua, Hosa Senanana.
3Ba Opyri CTpaHu BUXKTE HaLMOHANHWTe 3akoHoaaTencTsal

— Hukora He BM3aiTe B HEBEHTWIMPAHU PE3EPBOAPH, LLAXTW, KaHaIM 1 Ap. KOrato HOCUTE MoSlyMackuTe.

— [Monymackute morat fia ce M3MonasaT Hal-MHOro B TeUeHre Ha eHa paboTHa cvAHa (8 uaca).

— Tean nonymackun He CbabpxaT UauepnatesHi NpeaynpeanTenHn CboOLLEHUA WAV NPENOPBKA 33 N3NON3BaHE OT MEeAVLIMHCKN
nepcoHan Uv B Apyru CeKTopu, KbAETO € Bb3MOXKEH KOHTAKT C MHAEKLMO3HN GakTepui uan BpeaHn BUONOTUHN BeLLecTsa.
WHdopmauma no Temata MOXeTe [a MoslyunTe OT OTFOBOPHYKa Mo xurveHa uin Zekler Safety.

Paspenst JdonmbnHutenHa nHdbopmauma 3a 13nonssaHe cpeLly UHMEKLO3HN GakTepumn unm BpeaHy O1onoruuHm seLiectsa”
TpAGBa Aa ce cnasBa BUHaru

— [Monymackute He ca npeJHa3HaueHN 3a U3MOI3BAHE KaTo XMPYPruyeckn Macku.

— YcnosviATa Ha cpesata TpAOBa Aa Obaat n3secTHW(0COOEHO BUAOBETE W KOHLEHTPaLMATa Ha 3ambpcutenure). MakcumanHo
[I0MyCTIMaTa KOHLIEHTPaLMA Ha 3aMbPCUTENN B OKOJIHUA Bb3Ayx He TpAdBa Aa Obae npesuwasaHa. Cneaete npefenHo
[0NYCTUMUTE CTOMHOCTW W OFpaHWYeHnATa 3a N3MN0N3BaHE Ha PasNNUHWTE MONYMACcKU:

HonbnHutentn 6enexku 3a ynotpeba cpelly nHdeKUMosun 6akrepum unm BpeaHn 6MoNorMyHu BeLle
cTBa

— [Monymacknte MoraT ja HaManAaT KOJIMUYECTBOTO Ha BPEAHWUTE OMOMOrMUHM BelecTa (Hamp. Myxbsl, GakTepun aHTpakc,
TyBepkynosHn Gaktepuu, ntuun rpur, supyc Ha TOPC) Bb8 BaniuBaHna 8b3ayx. Mackute ot knac Ha sawmra FFP3 ocurypasat
o-rofiAiMa CTereH Ha 3allura oOT MackuTe oT knac Ha sawmta FFP2 nnn FFP1. Bbnpekun ToBa He mMorat fa usktouar pucka ot
vHbekumA un 3adonAsare. BanwBaHeTo Ha OTAE/HM BELLECTBA MOXKE [a € MHOIO OMacHO 1 Aa AoBefe A0 CepyosHM
3abonasarvA. Bce olue HAMA NpaBHY WM odurLmManiu pasnopeadt BbB BPb3Ka C Te3n BELLECTBA.

— [Monymackute He Npeanassat ot MH(eKLMM Mo Apyr MbT (Hanp. KOHTAKT ChC 3apaseHu 00eKTW NPe3 ycTara, HoCca WK 0YNTE U
upes 3apaseHa xpaHa). UecToto MreHe Ha pbLiETe MOXE Aa Hamasn OMacHOCTTa OT 3apadABaHe, HO He [a A MPeMaxHe Hamb/HO.

— BuHaru cneagainte NpemnopbKiTe Ha KOMMETEHTHUTE HALMOHAIH OpraHi.

— AKO nosymackara Bfie3e B KOHTAKT C BPeAHY OMOMOrMuHm BeLeCTsa, TpAOBa Aa A N3XBBP/IUTE ChI/IaCHO MPUIOKUMATE
HOPMATUBHI Pas3nopeadu OTHOCHO W3XBBPIAHETO Ha OTNAaAbLIN.

— [Monymackata e npeaHagHavueHa 3a eAHOKpPaTHa ynotpeoa.

Mpean ynotpeba

PaGotonarenat/notpebuTensat TpaGea aa ce ydeau 8 CEAHOTO Npeav mbpeata yrotpeda (evxre Esponeiicka anpektvsa 89/666/EV10):

— Mmackara TpABBa [a ce NocTaBu NpaBUIHO, 3a fia Ce rapaHT!pa rTbTHO MpuUnenBsaHe,

— JIMYHOTO NpeAnasHo 06opyssaHe TpAOBA Aa € CbBMECTUMO C OCTaHaN0TO JIMUHO NPeAnasHo 06opy-fiBaHe, HOCEHO MO ChLLOTO
speme (Hanp. 3alymTa 3a oun, NPeAnasHo Ake),

— JIMYHOTO MpefnasHo 00opyasaHe TPAOBA fa € MOAXOAALLIO 33 COTBETHITE YCI0BUA Ha PABOTHOTO MACTO,

— NINYHOTO NMpeAnasHo oGopyaBaHe TpAGBa Aa OTroBapA Ha W3WCKBAHWATA 3@ EProHOMUUHOCT 1 3paBe Ha Non3sarend Ha
[IVXaTesIHOTO NpeanasHo oGopyAsaHe

Ynotpeba

¢ 3bepeTe nonymackata B CbOTBETCTBME C NpeAHABHAYEHNETO.

* llsBagete nosnymackata OT onaKoBkara.

* YBepeTe ce, ue HAMA [yrKy B 30HaTa 3a AMLIAHE.

* Bsewmete nonymackata B pbka, Kato OCTaBuTe fIEHTUTE Aa BUCAT Moy pbKata (Buxre cur. A)

* Baapwxre nonymackata noa Opaauukata v Hag Hoca. OnbHeTe fonHaTa 1eHTa v A UBAbPanTe Npes rnasata Hafoy Mo LWYATA.
MMoctaBeTe ropHata neHTa BIUCOKO Ha Tvna (svxre dur. B).

* 3a nonymacku ¢ perynvMpyema Kauniika, MpuCTerHeTe Taka ropHara ckofa, ue noslymackara fia nacsa neptekTHo.

* Harnacete wunkara 3a Hoca no hopmata Ha Hoca cu, KaTo uanonaeare u asete pbue (Buxre dur. C).

PerynupaHeto camo ¢ efHa pbka MOXe fa norpeun Ha A0OpOoTo npusensaHe.

¢ 3a fa nposepute fanu e Ao6pe npunenHana, 0OxsaHeTe NosyMmackara ¢ ABETE CW PbLE W N3aMLanTe MHOTO cuiHo (BIxTe dur.
D). Ako usnusa Bb3ayx, perynnpanTe nosymackara.

YBepeTe Ce, Ue LMnKaTa 3a HOCa e perynupara crnopes dopmara my.

A\ BH/MAHVE

Ako noslymackaTa He e rnocTaBeHa NpaBuUIHO, He Ce paspellaBa BV3aHe B 3aMbpceHaTa 3oHa. Henpasunrata ynotpe6a moxe aa
nosefe o 3a6onABaHe UM cMbpT!

Prije uporabe

Vlasnik/korisnik mora prije prve uporabe provieriti sliedece (pogledajte europsku smjernicu 89/656/EEZ):

— oblik mora ispravno pristajati kako bi se npr. nepropusnost bila zajamcena,

— osobna zastitna oprema mora odgovarati svakoj drugoj istovremeno koristenoj osobnoj zastitnoj opremi (npr. zastitne naocale,
zastitna jakna),

— osobna zastitna oprema mora odgovarati uvjetima radnog mjesta na kojem ce se koristiti,

— osobna zastitna oprema mora ispunjavati ergonomske preduvjete i odgovarati zdravstvenim potrebama korisnika uredaja za zastitu
disnih putova.

Uporaba

Odaberite polumasku koja odgovara namjeni.

lzvadite polumasku iz pakiranja.

U zoni disanja ne smiju se nalaziti nikakve rupe

Uzmite polumasku u ruku; trake pritom moraju visjeti iz ruke (pogledajte sliku A).

Drzite polumasku ispod brade i preko nosa. Napnite donje vezice i potegnite ih preko glave, na potiljak. Gornje vezice postavite
visoko na straznji dio glave (pogledajte sliku B).

Na polumaski s podesivim trakama zatvaraC gornijih crijeva podesite tako da polumaska ¢vrsto sjedi na mjestu.

Objema rukama prilagodite kopcu za nos obliku nosa (pogledaite sliku C). Prilagodavanje samo jednom rukom moze negativno ut-
jecati na nepropusnost.

. Kako biste provjerili nepropusnost, drzite polumasku objema rukama i snazno izdahnite (pogledajte sliku D). Ako dolazi do izlazenja
zraka, namjestite polumasku. Provjerite je li kop&a za nos prilagodena obliku nosa.

SENISES

~NOo

@

A\ UPOZORENJE

Ako polumaska ne prianja pravilno, ne smije se ulaziti u kontaminirani prostor.
Nepropisna uporaba moze dovesti do bolesti ili smrti!

Trajanje uporabe

Ne modu se navesti opcenito vazeCe smjernice za trajanje uporabe jer one uvelike ovise o vanjskim uvjetima, npr. o vrsti i koncentraciji
Stetne tvari, respiratornom volumenu korisnika uredaja, vlaznosti zraka i temperaturi. Korisnik moze trajanje uporabe prepoznati po
otezanom disanju, odn. po ve¢em otporu prilikom disanja. Polumaska se smije koristiti maksimalno tijekom jedne radne smejne

(8 sati). Ikoristene polumaske nemojte Cistiti ili skladistiti, nego ih zbrinite u otpad.

Skladistenje i odrzavanje

Polumaske cuvajte u originalnom pakiranju na hladnom i suhom mjesto, tako da se ne mogu ostetiti. O3tecene polumaske zbrinite u
otpad.

Izbjegavajte izlaganje izravnom suncevom zracenju.

Polumaske kojima je istekao rok trajana zbriniteu otpad.

Uvjeti skladistenja: pogledajte podatke na pakiranju.

Zbrinjavanje

Iskoristene polumaske zbrinite u skladu s lokalnim propisima o zbrinjanju otpada.

Cpok Ha usnonssaHe

He moxe aa ce nocoun obujosanuaHa CTaHAapTHa NPOABL/DKUTENHOCT Ha yﬂOTPS()aTa‘ 3aLloTO BPEMETO I MHOIO 3aB1CU OT
BbHLIHUTE YCNOBWA, Hanpumep T1n 1 KOHUEHTpauuA Ha 3aMbpCABALLNTE BELLeCTBa, o6em Ha BANLLBAHWA OT NON3BATENA BBL3AYX,
BNaXHOCT 1 TemrepaTtypa Ha Bb3ayxa. [10TpebuTenAT cam ycellia KpaA Ha CPOKa 3a HOCEHe MO 3aTpyAHEHOTO AuLLaHe Un no-
roNAMOTO ChbNPOTUBAEHNE NpU ANLLIGHE. ﬂonymaCKaTa TpﬂéBa Aa ce Hocun HaI;HZL'bﬂFO B NpoAb/DKeHMEe Ha eaHa paéoTHa cMAHa (8
MaCa)‘ He nouucreavite n He CbXpﬁHHBaﬁTe M3NON3BaHNTE NOIyMackn, Te Tpﬂ@Ba Aa ce U3XBBbPNAT.

CbxpaHeHue 1 rpuwxu

CbxpaHABauTe NONyMackuTe B OPUrMHaIHaTa MM ONakoBKa Ha X1afHo 1 Cyxo MACTO, 3alUUTeHn oT nospefa. VisxsbpnainTe
NOBPEAEHTE MOTyMacKy.

VisbArsaiiTe NpAKa cNbHUEBa CBET/IMHA.

VIaxBbpnAiTe Nonymackute cnes n3tmyaHe Ha KpauHWA CPOK.

YcnoBua 3a CbxpaHeH1e: BUXTE NoAPOGHOCTM Ha OMakoBKaTa.

WaxebpnaHe
V]EXB'pr'IFH;ITe M3MN0M3BaHNTE MOMYMACKWN B CbOTBETCTBNE C MECTHNTE HOPMATUBHN ypeuéw OTHOCHO V3XBBP/IAHETO Ha oTnadbun.

HR - Polumaske za fﬁtriranje Cestica

Radi vase sigurnosti

Pridrzavajte se uputa za uporabu.

Preduvjet za svaku uporabu polumaski s filtrom za Cestice je tocno poznavanije i pridrzavanje ovih uputa za uporabu. Polumaske s
filtrom za Cestice namijenjene su samo za opisanu namjenu. U slucaju pitanja obratite se osobi zaduzenoj za sigurnost ili ovlastenoj
organizaciji tvrtke Zekler Safety ili pogledajte normu EN 529:2005.

Opis

Serija Zekler 1200 obuhvaca sljedece polumaske s filtrom za Cestice (u nastavku teksta ,polumaske"):

— Zekler 1202, stupanj zastite FFP2

— Zekler 1203, stupanj zastite FFP3

Znacenje oznake:

NR Oznaka s ,NR" znaci da se polumaska s filtrom za Cestice smije koristiti samo tijekom najvise jedne radne
smjene (8 sati).
D varijanta koja je zadovoljila na testiranju zastite od zacepljenja s dolomitskom prainom

Neke maske iz serije Zekler 1200 imaju izdisni ventil (,V*) koji olak3ava izdisanje. Osim toga, dostupne su i maske s dodatnim slojem
aktivnog ugliena ("C") koji ¢ini ugodnijim disanje u okruzenjima gdje su prisutni mirisi.

Namjena

A\ UPOZORENJE

Polumaske su namijenjene samo za opisanu namjenu.
Progresna uporaba moze dovesti do bolesti ili smrti!

Kateropua | MHorokpatHa W or OrpaHuyeHua 3a ynotpeba 3)
Ha 3awuta npeaenHo

aonyctumara

croiHoct 2)

FFP1 4 He e noaxopALLa 3a KaHLEPOreHHY 1 paaMoaKTVIBHU BELLECTBA, NPeHacAHN
o Bb3AyLLUEH MbT BUONOMMUHY BELLLECTBa OT prickoBa kaTeropua 2 1 3 n
eHaVMU1

FFP2 10 [MpoTVB KaHLEepPOreHHW, PaaMoakTVIBHI BELLECTBA U MPEHOCUMM MO Bb3AyXa
BUOMOrMUHN PaBOTHU BELLIECTBa C KNacuhvKaLnA B puckosa rpyna 3 n
€H3UMU CaMO CMef aHasn3 Ha PrICKOBETE

FFP3) 30%

1) cbrnacHo craHaapT EN 529:2005, Bb3MOXHM Ca JOMbAHEHNA Y U3MEHEHWA OT HaLMOHaHOTO 3aKOHOAATENCTBO.

2)  MaKcUMasnHo [0MNyCTVMaTa KOHLIEHTPALWMA Ha BPEAHW BELLIeCTBa, Onpe/aesnieHa oT Abpxasara.

3)  cneneTte 3a pa3MUHaBalLY Ce WBVCKBAHWA Ha HaUMOHanHuTe 3akoHodatencrea. CbrnacHo cranaapt AS/NZS 1715:2009
noslyMackuTe 3a (hunTpaLmaA Ha YacTULW He Ca paspelLieHn 3a U3MN0MI3BaHe B CPeaa ChC CUMIHO TOKCUUHM 3aMbPCUTENN B
AscTpanua.

4)  He ca onobpenn B Actpanua

5)  BenukoGpuranua: 20

— 06wy ycnosma 3a U3M0/3BaHE Ha MoyMackiuTe 3a (HITPaLMA Ha YacTVLM: a30ecT, KBapLl, MACHYHI YaCTVLM, 0OBO, apCeH,
4,4" metunenamarnnnyd (MDA), kaamun 1 kaHLeporeHHM BelecTsa ca ocobeHo BpeaHu. Zekler Safety npenopbusa
118MNOMIBBAHETO Ha APYrv (UATPUPALLIM YCTPOICTBA (Hanp. MONYMAack, Macku 3a LANIOTO INLE WK eNeKTPUUECK PeCrMpatopu
3a MPeuncTBaHe Ha Bb3dyxa) Npu paboTa C Te3n BELIECTBA UM, KO NMaTe KaKBITO 1 Aa G110 CbMHEHWA OTHOCHO 13Gopa 1
ynotpe6ata Ha nosymackute 3a (UNTPaLIMA Ha YacTVLm.

— [Mpy 3Non3BaHe BbB B3PVNBOOMACHM 30HU Ce cBbpx)eTe ¢ Zekler Safety.

OnucaHve Ha cumBonUTe

Dﬂ BaxHo! Crporo cnassaunte WHCTpykuumuTe 3a ynotpeda.
{ CpoK Ha CbXpaHeHue...
lir TeMI’IepaTypeH 006xBat Ha ycnosudATa 3a CbxpaHeHne

Makcvmanta BnaxHoCT Ha ycnosuATa 3a CbxpaHeHue

NR [a ce n3nonasa Hai-MHOrO B NPOAL/DKEHVE Ha efjHa paBoTHa cmAHa (8 uaca)!

Benesxku 3a ynotpebara

A\ BHVIMAHVE

HOﬂyMaCKMTe He TpﬂéBa Aa Ce 13NoN3Bar, ako Nma Kakeato 1 Aa O110 HeACHOTa MO OTHOLWEHWE Ha npeaHasHa4eHneTo um um
YyCnosuAaTa, B KOUTO TDHOBB na ce n3nonaear.

Crporo cnagsaiite cneHnTe Genexku no Bpeme Ha ynotpetara. HenpaeunHata ynotpeta Moxe Aa Npeavasiika 3adonasaHe unm
cmbpT!

Polumaske su testirane i odobrene u skladu sa standardom (EU) 2016/425 i EN 149:2001+A1/2009.

Izjava o sukladnosti: vidi www.zekler.com/Declaration-of-conformity

Namijenjene su smanjivanju udjela stetnih ¢estica u udahnutom zraku. Mogu se koristiti za zastitu od krutih i tekucih nehlapljivih

Cestica koje nastaju uslijed npr. pjeskarenja brusenja, piljenja ili obrade ruda.

Ograni¢enja namjene

— Polumaske se ne smiju koristiti kao zastita od plinova i para, kao ni protiv kemijskih, bioloskih, radioaktivnih ili nuklearnih bojevih
materijala.

— Kolicina kisika u zraku okolisa ne smije pasti ispod sljedecih granica:

17 vol.-% u Europi, osim u Nizozemskoj, Belgiji i UK
19 vol.-% u Nizozemskoj, Belgiji, Australiji i Novom Zelandu.
U drugim drzavama pridrzavajte se drzavnih propisa!

— S polimaskama se ne smije ulaziti u kontejnere, rudnike, kanale itd. u kojima nema ventilacije.

— Polumaske se smiju koristiti maksimalno tijekom jedne radne smjene (8 sati).

— Ove polumaske nemaju potpuna upozorenja, odn. preporuke za uporabu namijenjene osoblju u zdravstvenoj i slicnim djelatnostima
u kojima postoji mogucnost kontakta s uzrocnicima zaraze ili bioloski stetnim tvarima. Vise informacija o tome moZzete dobiti od tijela
nadleznih za higijenu ili od tvrtke Zekler Safety.

U svakom slucaju potrebno je pridrzavati se poglavlja ,Dodatne upute za primjenu protiv uzro¢nika zaraze i drugih bioloski Stetnih
tvari®.

— Polumaske nisu namijenjene za primenju kao kirurske maske.

— Uvjeti okolisa (osobito vrsta i koncentracija Stetnih tvari) moraju biti poznati. Ne smije se prekoraéiti maksimalna dopustena
koncentracija Stetnih tvari u okolnom zraku. Pridrzavajte se grani¢nih vrijednosti i ogranicenja primjene za razli¢ite polumaske:

Stupnjevi Vigestruke 1 Ograni¢enja u primjeni 3)
zastite grani¢ne
vrijednosti 2)

FFP1 4 Nije za kancerogene i radioaktivne tvari, zrakom nosene bioloske tvari grupe
rizika 2 i 3 te enzime

FFP2 10 Protiv kancerogenih tvari, radioaktivnih tvari i zrakom no3enih bioloskih radnih
sredstava s klasifikacijom u rizinu skupinu 3 i enzima tek nakon procjene rizika

FrP3Y) 30°

1) u skladu sa standardom EN 529:2005, moguce su izmjene zbog drzavnih propisa.

2)  Maksimalna dopustena koncentracija Stetnih tvari utvrdena za pojedinu drzavu.

3)  Prema potrebi pridrzavajte se drzavnih propisa. Prema propisu AS/NZS 1715:2009 u Australiji nije dopustena uporaba polumaski s
filtrom za Cestice u slu¢aju tetnih tvari visoke razine otrovnosti.

4)  nemaodobrenje za Australiju.

5) UK:20

— Opcenita napomena o primjeni polumaski s filtrom za Cestice: azbest, kvarc, Cestice koja nastaju uslijed pjeskarenja, olovo, arsen,
4.4" metilen-dianilin (MDA), kadmij i kancerogene tvari imaju narocito snazno stetno djelovanje. Zekler Safety preporucuje da se pri
radu s tvakim tvarima ili u slucaju nesigurnosti prilikom odabira i primjene polumaski s filtrom za Cestice koriste drugi filtarski uredaji
(npr. polumaske, maske za cijelo lice ili ventilatorski uredaji za filtriranje).

— U slucaju upotrebe u podrucjima u kojima je prisutna opasnost od eksplozije obratite se u tvrtku Zekler Safety.

Pojasnjenje simbola

1y Paznja! Pridrzavajte se uputa za uporabu
Upotrebivo do...

Temperaturni raspon prilikom skladistenja

Maksimalna dopustena vlaznost prilikom skladistenja

D g e

N Za uporabu samo tijekom najvise jedne radne smjene (8 sati)!

Upute o uporabi

A\ UPOZORENJE

Nedojte koristiti polumaske ako sumnjate u ispravnost namjene ili uvjete primjene.
Tijekom uporabe pridrzavajte se sljedecih uputa: Pogresna uporaba moze dovesti do bolesti ili smrti!

— [onssaTenAT TpAGBa fa e 3anosHat ¢ ynotpedata Ha nonomackuTe. CbobpasABaliTe ce C HaLVIOHaNHUTE NpaBya 1 NpeanvicaHua
3a ynotpeGa Ha ypean 3a anxatenHa sawmra. (B Mepmanua Tosa e Hanp. CuHankanty npasuna DGUV-R 112-190, 8 Asctpanua
1 Hosa 3enaHauna Hanp.
AS/NZS 1715:2009.)

— TpAOBa Aa ce rapaHTMpa OKO/MHaTa aTMocthepa [1a He MOXe /la Ce MPOMeH B HeONaronprATHa Nocoka.

— [posepeTe rogHocTTa Ha nonymackute: VineHTvdvkauma, Cpok Ha roaHocT.

— 3ammTeTe nonymackata OT Bnara 1 3ambpcABaHe 1 A C'bXpaHFlBal;\Te B opurnHanHarta 1 OMaKoBKa.

— AKO OKONHUAT Bb3AyX CbAbpXa MagHu BeLlecTsa, paf}OTHVITe nokasatenu Ha CbVlﬂT‘bpa moraTt Aa ce ssowlart.

— He uanonassarite noBpeAeHN U HOCEeHW MoNyMacKn Unu nosymackun ¢ nospefeHa onakoska.

— He usnonssaiite nonymacku, YNATO CPOK 3a CbXpaHeHe e natekbs/1 (MoapoBHOCTU Ha OMakoBKaTa).

— He npomenanTe nonymackure.

— HesabasHo HanycHeTte paC)OTHOTO MACTO, aKo AWLLIaHeTO BW Ce 3aTpyAHEHW Unu ce NoABU 3amManAHOoCT, rageHe uimn apyro
HepasnosioxeHue.

— He cBanaiTe nonymackute B 3ambpceHa cpegal BbHiuHaTa NOBLPXHOCT Ha MackaTa TpAGBA BMHArM fa Ce TPeTvpa Kato
3amMbpceHa. Cﬂeﬂ cBafiAHe Ha Mackata HesabaBHO UBMUNTE pbUeTE CU.

— [Monymackute He TpAGBa fa Ce HOCAT OT Xopa ¢ Opafa Uu Apyru 0COOEHOCTW Ha NNLETO, KOUTO He NO3BOABAT MNBTHOTO
npwniensaHe Ha Mackara 3a AuxatesiHa 3alnTa KbM NIMLETO Ypes yrTbTHUTeNHaTa INHNA.

— Xopara cbC 3aTpyaHeHUA B AnwareTo (Hanp. actma) Unn cbpaeuHn 3abonaBaHnA TpAOBA [a Ce KOHCYTUPAT C Nekap 1 Aa ce
noanoxart Ha MeAnUMHCK 13cneasaHna npean yHOTpe()a.

— [o xurvexHu NpUYrHN NONymMackute He TpﬂﬁBa Aa ce Nonaear OT noseye OT eUH Y0BEK.

— [MonymackuTe He ca npefHasHaueHu 3a AeLa.

— Korisnik mora biti upoznat s nacinom uporabe. Pridrzavajte se drzavnih pravila i propisa za uporabu uredaja za zastitu disnih putova.
(U Njemackoj je to npr. DGUV-R 112-190, a u Australiji i Novom Zelandu npr. AS/NZS 1715:2009.)

— Potrbno je osigurati da naknadno nece dolaziti do promjena u sustavu okolnog zraka.

— Provjerite prikladnost polumaske: oznaka, rok uporabe.

— Zastitite polumasku od vlage i prljavstine te je drzite u originalnom pakiranju

— Ako su u okolnom zraku prisutne tvari koje sadrzavaju ulje, to moZze negativno utjecati na ucinkovitost filtra.

— Nemojte koristiti ostecene ili vec koristene polumaske, kao ni polumaske iz ostec¢enog pakiranja.

— Nemojte koristiti polumaske kojima je pro3ao rok trajanja (podatak na pakiranju).

— Nemojte vrsiti preinake na polumaski.

— Odmah napustite radni prostor u slucaju otezanog disanja ili vrtoglavice, mucnine ili neugode.

— Nemojte skidati polumasku kontaminiranom prosturu! S vanjskom povrsinom maske u svakom se trenutku mora postupati kao da
je kontaminirana. Nakon skidanja maske odmah operite ruke.

— Osobe koje nose bradu ili osobe s drugim obiljezjima koja sprje¢avaju ¢vrsto prianjanje izmedu lica i brtvene linije maske za zastitu
disnih putova ne smiju nositi masku.

— Osobe s teskocama u disanju (npr. astma) ili sréanim oboljenjima moraju se prije uporabe obratiti lijecniku radi podvrgavanju
medicinskim pretragama.

— Polumasku iz higijenskih razloga ne smije nositi vise osoba.

— Polumaske nisu dizajnirane za djecu.

Dodatne upute za primjenu protiv uzro€nika zaraze i drugih biolo$ki stetnih tvari

— Polumaske mogu smanjiti udio bioloski tetnih tvari (npr. gljivice, bakterije antraksa, bakterije tuberkuloze, virusi pti¢je gripa, virusi
SARS) u udahnutom zraku. Maske sa stupnjem zastite FFP3 pritom pruzaju visu razinu zastite od maski sa stupnjem zastite FFP2
ili FFP1. Medutim, njihovom se uporabom ne moze iskljuciti rizik od zaraze ili oboljenja. Cak i udisanje samo jednog patogena moze
biti opasno i dovesti do teskog oboljenja. Za te Stetne tvari jo$ nisu ustanovljene zakonske grani¢ne vrijednosti.

— Polumaske ne sprjecavaju zarazu drugim putovima (npr. uslijed kontakta kontaminiranih ruku ili predmeta s ustima, nosom ili o¢ima,
ili uslijed konzumacije kontaminirane hrane). Cestim pranjem ruku moze se smanijiti rizik od zaraze, ali ne i mo.

— U svakom slucaju treba se pridrzavati preporuka nadleznih drzavnih tijela.

— Ako je polumaska bila u kontaktu s bioloski Stetnim tvarima, mora se zbrinuti u skladu s valjanim propisima o odlaganju otpada.

— Polumasku koristite samo jednom.

SL - I-Drotipraéna polmaska

Za va$o varnost

Upostevajte navodilo za uporabo

Predpogoj za kakrsnokoli rokovanje s protiprasnimi polmaskami je natanno poznavanje in upostevanje tega navodila za uporabo.
Protiprasne polmaske so namenjene samo za opisamo uporabo. Ce imate vprasanja, se obrnite na zadolzenca za varnost pri delu,
se obrnite na pooblad¢eno organizacijo Zekler Safety ali pa preberite standard EN 629:2005.

Opis

V serijo Zekler 1200 spadajo naslednje protiprasne polmaske (v nadaljevanju tudi "polmaske"):

— Zekler 1202, stopnja za3cite FFP2

— Zekler 1203, stopnja zascite FFP3

Pomen oznak:
NR Oznaka, "NR" pomeni, da se protiprasna polmaska sme uporabljati samo najve¢ eno delovno izmeno (8 ur).
D Razlicica, ki je prestala preskus proti masenju z dolomitnim prahom.

Nekatere izmed Zekler 1200 imajo ventil za izdihavanje ("V"), ki olajsa izdihavanje. Poleg tega obstajajo polmaske z dodatno plastjo
aktivnega oglia ("C"), pri kateri je dihanje v prisotnosti neprijetnih vonjav prijetnejse.

Namen uporabe

A\ OPOZORILO

Polmaske s namenjene samo za opisano uporabo.
Napacna uporaba lahko povzroci bolezen ali smrt!

Polmaske preskusene in certificirane po (EU) 2016/425 in EN 149:2001+A1/2009.

Izjava o skladnosti: glejte www.zekler.com/Declaration-of-conformity

Znizujejo vsebnost nevarnih delcev v zraku pri vdihavanju. Lahko se jih uporabljajo za zaScito pred trdnimi in tekocimi nehlapnimi delci,
ki nastajajo npr. pri brusenju, smirkanju, pometanju, Zaganju ali predelavi rud.

Omejitve namena uporabe

— Polmaske se ne smejo uporabljati za zascito proti plinom in param ter kemijskim, bioloskim, radioaktivnim ali jedrskim borbenim
sredstvom.

— Vsebnost kisika v okoljskem zraku ne sme pasti pod naslednje mejne vrijednosti:
17 vol. % v Evropi razen Nizozemske, Belgije, Zdruzenega kraljestva
19 vol % na Nizozemskem, Belgiji, Zdruzenem kraljestvu, Avstraliji, Novi Zelandiji
Pri drugih drzavah upostevajte nacionalne predpise!

— S polmaskami be smete vstopajti v neprezracevane rezervoarje, jame, kanale itd.

— Polmaske smete vsakokrat uporabljati najve¢ eno delovno izmeno (8 ur).

— Pri teh polmaskah ne obstajajo popolna opozorila, navodila ali priporocila za uporabo za zaposlene v zdravstvu ali na podobnih
podrocjih, kjer obstaja moznost stika s povzrocitelji infekcij ali bioloskimi nevarnimi snovmi. Informacije o tem lahko dobite pri

— pooblascenih osebah za higieno ali pri Zekler Safety.
Na vsak nacin morate upostevati poglavje "Dodatni napotki za uporabo povzrociteliem infekcij in bioloskimnevarnim snovem".

— Polmaske niso predvidene za uporabo kot operacijske maske.

— Poznati je treba razmere v okolju (posebno vrsto in koncentracijo nevarnih snovi). Maksimalna dovoljena koncentracija nevarnih snovi
v okoljskem zraku ne sme biti prekoracsena. Upostevajte mejne vrednosti in omejitve pri uporabi razlicne polmaske:

Stopnja Mnogokratnik ) Omejitve pri uporabi 3)

zasdite mejne vrednosti 2

FFP1 4 Ne za rakotvorne in radioaktivne snovi, za v zraku lebdece bioloske snovi na
delovnem mestu s skupino tveganja 2 in 3 in encime

FFP2 10 Kancerogene snovi, radioaktivne snovi in bioloske delovne snovi, ki se prenasajo
po zraku, z razvrstitvijo v skupino tveganja 3 in encimi samo po oceni nevarnosti

FrP3® 30°%

1) Po EN 529:2005, mozne so spremembe zaradi nacionalnih predpisov.

2)  Maksimalna dovoljena koncentracija nevarne snovi, predpisana v doloceni drzavi

3)  Po potrebi upostevajte drugacne nacionalne predpise. Po AS/NZS 1715:2009 protiprasne maske v Avstraliji niso certificirane za
uporabo pri zelo strupenih nevarnih snoveh

4)  V Avstraliji niso certificirane.

5)  Zdruzeno kraljestvo: 20

— Splodni napotek za uporabo protiprasnih polmask: posebno velik Skodljivi uCinek imajo azbest, kremen, zrnca pri peskanju, svinec,
arzen, 4.4" metilen-dianilin (MDA), kadmij in rakotvorne snovi. Zekler Safety priporoca, da pri delu s temi snovmi ali v primeru
dvomov glede izbire in uporabe protiprasnih polmask uporabljate druge naprave s filtri (npr. polmaske ali obrazne maske ali filtrirne
dihalne naprave z ventilatorjem).

— Pri uporabi v eksplozijsko ogrozenih okoljih se obrnite v Zekler Safety.

Razlaga simbolov
Pozor! Upostevajte navodilo za uporabo.
Rok hranjenja do ...

Temperaturno obmogje pri hranjenju

g s

Maksimalna vlaga pri hranjenju
NR Uporabljajte jo najve¢ samo eno delovno izmeno (8 ur)!

Napotki za uporabeo

A\ OPOZORILO

Ne uporabljajte polmask, ¢e vam niso jasni namen in pogoji pri uporabi.
Pri uporabi upostevajte spodnje napotke. Napacna uporaba lahko povzroci bolezen ali smrt!

— Uporabnik mora dobro poznati uporabo. Upostevajte nacionalna pravila in predpise za uporabo naprav za zascito dihal. (v Neméiji
so to npr. DGUV-R 112-190, v Avstraliji in Novi Zelandiji pa npr. AS/NZS 1715:2009.)

— Zagotovljeno mora biti, da se ozracje v okolju ne bo nevarno spremenilo.

— Kontrolirajte ustreznost polmaske: oznako, rok uporabe.

— Zascitite polmasko pred vlago in umazanijo in jo hranite v originalni embalazi.

— Ce s0 v okoljskem zraku olje vsebujoce snovi, lahko zmogljivost filtra upade.

— Ne uporabljajte poskodovanih ali rabljenih polmask, prav tako pa tudi ne tak3nih iz poskodovane embalaze.

— Ne uporabljajte polmask, katerih rok hranjenja je prekoracen (podatki na embalazi).

— Ne spreminjajte polmask.

— Takoj zapustite delovno obmocje, ¢e postane dihanje tezavno ali ce se pojavijo vrtoglavica, slabost ali slabo pocutje.

— Ne snematje polmask v kontaminiranih obmogjih! Z zunanjo povrsino polmaske morate vedno ravnati tako, kot da bi bila
kontaminirana. Po snemanju maske si nemudoma umijte roke.

— Polmask ne smejo nositi ljudje z brado ali drugimi lasnostmi, ki preprecujejo dobro tesnjenje med obrazom in tesnilnim obodom
zascitne maske.

— Ljudje s tezavami z dihanjem (npr. zaradi astme) ali z boleznimi srca morajo pred uporaboobiskati zdravnika in se dati zdravstveno
pregledati.

— Iz higienskih razlogov naj iste polmaske ne nosi ve¢ ljudi.

— Polmaske niso namenjene za otroke.

Dodatni napotki za uporabo proti povzrociteliem infekcij in bioloskim nevarnim snovmem

— Polmaske lahko znizajo vsebnost bioloskih nevarnih snovi (npr. glivic, bakterij vrani¢nega prisada, bakterij tuberkuloze, virusov pticje
gripe, virusov SARS) v zraku pri vdihavanju. Maske s stopnjo zas¢ite FFP3 imajo pri tem vecji ucinek kot maske s stopnjo FFP2 ali
FFP1. Ne morejo pa izkljuciti tveganja okuzbe ali bolezni. Vdihavanje enega samega povzrocitelja je lahko nevarno in lahko povzroci
hudo bolezen. Za te nevarne snovi Se niso dolo¢ene predpisane in uradne mejne vrednosti.

— Polmaske ne preprecujejo okuzbe po drugih poteh (npr. pri stiku onesnazenih rok ali predmetov z usti, nosom ali omi, ali pri stiku
s kontaminiranimi Zivili). Pogosto umivanje rok lahko zmanjsa tveganje okuzbe, ne more ga pa preprediti

— V vsakem primeru upostevajte priporocila trenutno pristojnih nacionalnih sluzb.

— Ce pride polmaska v stik z bioloskimi nevarnimi snovmi, jo morate odstraniti v skladu z veljavnimi predpisi o odlaganju odpadkov.

— Uporabite polmasko samo enkrat.

Pred uporabo

Podjetnik/uporabnik mora pred prvo uporabo zagotoviti naslednje (glejte evropsko direktivo 89/656/EGS):

— Oblika se mora pravilno prilegati, da je npr. zagotovljeno prezhibno tesnjenje,

— Osebna zas¢itna oprema se mora skladati z vsako drugo osebno zas¢itno opremo (npr. zas¢itnimi ocali, zas¢itnim jopicem), ki jo trenutno
nosite.

— Osebna zascitna oprema mora biti primerna za trenutne pogoje na delovnem mestu,

— Osebna zascitn oprema mora ustrezati ergonomskim zahtevam in zdravstvenim potrebam vsakokratnega uporabnika zascitne dihalne
naprave.

Uporaba

Izberite polmasko v skladu z namenom uporabe.

Vsemite polmasko iz embalaze.

Prepricajte se, da nima lukenj v obmogju vdihovanja.

Primite polmasko z roko, pri tem naj pripenjalni trakovi visijo pod roko (glejte sliko A).

Drzite polmasko pod brado in preko nosu. Raztegnite spodnjo zanko in jo povlecite preko glave na zatilie. Namestite zgornjo zanko
visoko na zatilie (glejte sliko B).

Pri polmaskah z nastavljivimi pripenjalnimi trakovi nastavite zaponko zgornje zanke tako, da polmaska trdno nalega.

Namestite objemko nosu z obema rokama tako, da se prilega obrisu nosu (glejte sliko C). Namescanje z eno roko lahko slabo vpliva
na tesnjenje. .

Za preskus tesnjenja objemite polmasko z obema rokama in moéno izdihnite (glejte sliko D). Ce zrak uhaja, naravnajte polmasko.
Prepricajte se, da se objemka prilega konturam nosu.

SEISES

~No

©

A\ oPOZORILO

Ce polmaska ne nalega pravilno, ne smete vstopiti na kontaminirano obmocje.
Uporaba, ki ni v skladu s predpisi, lahko povzroci bolezen ali smrt!

Trajanje uporabe

Splogno veljavnih smernic glede trajanja uporabe ni, ker je zelo odvisno od zunanjih pogojev, npr. vrste in koncentracije nevarnih snovi,
volumna zraka, ki ga vdihuje uporabnik naprave, vlaznosti zraka in temperature. Uporabnik prepozna konec uporabe po tezjem dihanju
oz. ve¢jem uporu pri dihanju. Polmaska se lahko uporablja samo najveé eno delovno izmeno (8 ur).

Rabljenih polmask ne Cistiti ali hranite, ampak jih odstranite.

Hranjenje in nega

Hranite polmaske v originalni embalazi na hladnem in suhem mestu in sicer tako, da se ne morejo poskodovati. Poskodovane maske
odstranite.

Izogibajte se izpostavi direktni sonéni svetlobi.

Polmaske odstranite po poteku roka uporabe. Pogoji pri hranjenju: glejte podatke na embalazi.

Odstranjevanje

Odstranjujte rabljene polmaske v skladu s krajevnimi predpisi o odlaganju odpadkov.

SR- Uputstvo za upotrebu

Radi Vase bezbednosti

Postovati uputstvo za upotrebu

Za svaki rad na polumaskama koje filtriraju cestice preduslov je precizno poznavanje i uzimanje u obzir ovog uputstvo za
upotrebu. Za bilo kakva pitanja kontaktirajte vaseg pretpostavljenog zaduzenog za bezbednost ili pogledajte EN 529:2005.
Opis

Seriji Zekler 1200 firme Zekler Safety pripadaju sledece polumaske koje filtriraju Cestice (u daljem tekstu i "polumaske"):

— Zekler 1202, zastitni stepen FFP2

— Zekler 1203, zastitni stepen FFP3

Znacenje oznaka:

NR Oznaka sa "NR" znaci da polumaska koja fuiltrira Cestice sme da se koristi maksimalno u toku jedne radne
smene (8h).
D Varijanta koja je prosla test protiv zacepljenja sa pohranom dolomitne prasin.

Neke od Zekler 1200 maski imaju ventil za izdisanje ("V"), koji olak3ava izdisanje. Osim toga postoje polumaske sa dodatnim slojem
aktivnog uglja ('C"), koji ¢ini prijatnjim disanje u prisustvu opterecujuéih mirisa.

Namena

A\ UPOZORENJE

Polumaske su predvidene samo za opisanu namenu.
Pogresna primena moze da dovede do bolesti ili smrti!

Polumaske su testirane i odobrene prema (EU)2016/425 i EN149:2001+A1/2009.

Izjava o uskladenosti: vidi www.zekler.com/Declaration-of-conformit

One smanjuju udeo Stetnih Cestica u udahnutom vazduhu. Mogu da se koriste za zastitu od ¢vrstih i tecnih neisparljivih Cestica, koje

nastaju npr. usled brusenja, $mirglanja, ¢is¢enja metlom, testerisanja ili pripreme rude.

Ograni¢enje za namenu

— Polumaske ne smeju da se koriste kao zastita od gasova i para, kao i od hemijskih, bioloskih, radioaktivnih ili nuklearnih borbenih
sredstava.

— Sadrzaj kiseonika u okolnom vazduhu ne sme da padne ispod sledecih grani¢nih vrednosti:

17 Vol% u Evropi sa izuzetkom Holandije, Belgije, UK
19 Vol% u Holandiji, Belgiji, Velikoj Britaniji, Australiji, Novom Zelandu.
Kod drugih zemalja obratite paznju na nacionalne propise!

— U kontejnere, jame, kanale, itd. bez ventilacije ne sme da se ude sa polumaskama.

— Polumaske smeju da se koriste u toku maksimalno jedne radne smene (8h).

— Ove polumaske ne poseduju kompletne upozoravajuce napomene odn. preporuke za osoblje iz oblasti zdravstva ili neke slicne
oblasti, u kojoj postoji mogucnost da se dode u dodir sa uzrocnicima infekcije ili bioloskim Stetnim materijalima. Informacije o tome
su dostupne kod referentna za higijenu ili kod firme Zekler Safety.

U svakom slucaju se mora obratiti paznja na poglavlje “Dodatne napomene o upotrebi protiv uzro¢nika infekcija i bioloskih Stetnih
materijala”.

— Polumaske nisu predvidene da se upotrebe kao maske za operacije.

— Stanja okoline moraju da budu poznata (narocito vrsta i koncentracije stetnih materija). Maksimalno dozvoljena koncentracija Stetnih
materijala u okolnom vazduhu ne sme da se prekoraci. Obratite paznju na granicne vrednosti i ogranic¢enja primene koja vaze za
razne polumaske:

Zastitni Visestruki Ogranic¢enja primene 3)
stepen umnozak grani¢ne
vrednosti 2

FFP1 4 Ne &titi od kancerogenih i radioaktivnih materijala, vazduhom nosenih
bioloskih radnih materijala klase rizika 2 i 3 i enzima

FFP2 10 Protiv kancerogenih supstanci, radioaktivnih supstanci i bioloskih radnih
sredstava u vazduhu sa klasifikacijom rizicne grupe 3 i enzima tek nakon
procene rizika

FFP3% 30%

1) prema EN 529:2005, moguce promene zbog nacionalnih propisa

2)  Maksimalno dozvoljena koncentracija Stetnog materijala koja je utvrdena zavisno od zemlje.

3)  Po potrebi obratite paznju na odstupajuce nacionalne propise. Prema AS/NZS 17156:2009 polumaske koje filtriraju estice u Australiji
nisu odobrene za primenu kod veoma otrovnih stetnih materijala

4) U Australiji nije odobreno.

5)  Velika Britanija: 20

— Opsta napomena za upotrebu polumaski koje filtriraju Cestice: Azbest, kvarc, Cestice od peskarenja, olovo, arsen, 4,4" metilen-
dianilin (MDA), kadmijum i kancerogeni materijali imaju posebno visoko Stetno dejstvo. Zekler Safety preporucuje da se kod radova
sa ovim materijalima ili ako postoji sumnja u pogledu izbora i primene polumaski koje filtriraju Cestice, koriste drugi filterski uredaji
(npr. polumaske ili pune maske fili filterski uredaji sa ventilatorom).

— U slucaju upotrebe u podrucjima sa opasnosc¢u od eksplozije kontaktirajte Zekler Safety.

Objasnjenje simbola

1 Paznja! Postujte uputstvo za upotrebu.
{ Moguénost skladistenja do...
s Opseg temperatura za uslove skladitenja
ﬂ" Maksimalna vlaznost za uslove skladistenja
NR Koristite maksimalno u trajanju jedne radne smene (8 h)!

Napomene za upotrebu

A\ UPOZORENJE

Nemojte koristiti polumaske ako postoje nejasnoce u pogledu namene ili uslova upotrebe. Prilikom upotrebe obratite paznju na
sledece napomene. Pogresna primena moze da dovede do bolesti ili smrti!

— Korisnik mora da bude upoznat sa nac¢inom upotrebe. Postujte nacionalna pravila i propise vezane za upotrebu uredaja za zastitu
disajnih puteva. (U Nemackoj je to npr. DGUV-R 112-190, u Australiji i Novom Zelandu npr. AS/NZS 17156:2009.)

— Mora da bude obezbedeno da se atmosfera okoline ne moze negativno promeniti.

— Provera prikladnosti polumaske: Oznaka, rok trajanja.

— Zaétitite polumasku od vlage i prljavtine i Cuvajte je u originalnom pakovanju.

— Ako u vazduhu okoline postoje supstance koje sadrze ulje, ucinak filtera moze da oslabi

— Nemojte koristiti ostec¢ene ili koris¢ene polumaske, kao i polumaske iz oste¢enog pakovanja.

— Nemojte koristiti polumaske, ¢iji datum skladistenja je prekoracen (podaci na pakovanju).

— Ne modifikovajte polumaske.

— Odmah napustite radno podrucje, ako pocnete da tesko disete ili ako se pojavi vrtoglavica, mucnina ili nelagoda.

— Ne skidajte polumaske u kontaminiranim podrucjima! Spoljnom povrsinom maske u svakom trenutku mora da se rukuje kao da je
kontaminirana. Posle skidanja maske odmah oprati ruke.

— Osobe koje nose bradu ili ljudi sa drugim osobinama, koje sprecavaju dobro zaptivanje izmedu lica i linije zaptivanja maske za zastitu
disajnih puteva, ne smeju da nose polumaske.

— Ljudi sa disajnim tegobama (npr. astma) ili sréanim oboljenjem pre upotrebe bi trebalo da potraze lekara i da se podvrgnu lekarskom
pregledu.

— Iz higijenskih razloga polumaske ne bi trebalo da nosi vise ljudi.

— Polumaske nisu dimenzionisane za decu.

Dodatne napomene o upotrebi protiv uzroénika infekcija i bioloskih $tetnih materijala
— Polumaske mogu da smanje udeo bioloskih stetnih materijala (npr. plesan, bakterije antraksa, bakterije tuberkuloze, virusi pticjeg

gripa, SARS virusi) u udahnutom vazduhu. Maske zastitnog stepena FFP3 pri tom nude vece zastitno dejstvo od maski zastitnog
stepena FFP2 ili FFP1. Medutim, one ne mogu da iskljuce rizik infekcije ili bolesti. Udisanje pojedinaénog uzroénika bolesti moze biti

opasno i moze da dovede do teske bolesti. Za ove Stetne materijale jos nisu utvrdeni zakonske i administrativne granic¢ne vrednosti.

— Polumaske ne spre¢avaju infekciju na drugaciji nacin (npr. ako kontaminirane ruke ili predmeti dodu u dodir sa ustima, nosom ili
ocima ili preko kontaminirane hrane). Cesto pranje ruku moze da smaniji rizik infekcije, ali ga ne moze otkloniti.

— U svakom slucaju obratite paznju na preporuke nadleznog nacionalnog organa uprave.

— Ako je polumaska bila u dodiru sa bioloskim Stetnim materijalima, mora da se odlozi na otpad u skladu sa vazecim propisima
uklanjanja otpada.

— Koristite polumasku samo jednom.

Pre upotrebe

Vlasnik/korisnik pre prve upotrebe mora da obezbedi sledece (vidi evropsku direktivu 89/656/EEZ):

— gabaritni oblik mora da bude odgovarajuci, kako bi npr. moglo da se garantuje besprekorno zaptivno naleganje,

— licna zastitna oprema mora da se slaze sa svakom drugom istovremeno nosenom lignom zastitnom opremom (npr. zastitne naocare,
zastitna jakna),

— liéna zadtitna oprema mora da bude prikladna za odgovarajuce uslove radnog mesta,

— licna zastitna oprema mora da odgovara ergonomskim zahtevima i zdravstvenim potrebama odredene osobe koja nosi uredaj za
zadtitu disanja.

Upotreba

* lzaberite polumasku u skladu sa namenom.

* lzvadite polumasku iz pakovanja.

* Obezbedite da u zoni disanja nema rupa.

¢ Uzmite polumasku u ruke, pri tom trake vise ispod ruke (vidi sliku A).

* Drzite polumasku ispod brade i iznad nosa. Istegnite donju traku i prevucite preko glave do vrata. Postavite gornju traku gore na
zadnji deo glave (vidi sliku B).

* Kod polumaski sa podesivim trakama podesite kopcu gornje trake tako da polumaska ¢vrsto naleze.

« Stipaliku za nos s obe ruke prilagodite konturi nosa (vidi sliku C). Namestanje jednom rukom bi moglo da narusi zaptivno naleganie.

* Da biste ispitali zaptivno naleganje, obuhvatite polumasku s obe ruke i snazno izdahnite (vidi sliku D).
Ako vazduh izade, namestite polumasku. Uverite se da je Stipaljka za nos prilagodena konturi nosa.

A\ UPOZORENJE

Ako polumaska ne naleze kako treba, ne sme da se ulazi u kontaminirano podrucje.
Nepropisna upotreba moze da dovede do bolesti ili smrti!

Rok upotrebe

Nije moguce navesti opStevazece vrednosti za rok upotrebe, jer one uveliko zavise od spoljnih uslova, npr. od vrste i koncentracije
Stetnog materijala, kapaciteta disanja korisnika, vlaznosti vazduha i temperature. Korisnik prepoznaje zavrsetak roka upotrebe po
otezanom disanju odn. povecanim otporima disanja. Polumaska sme da se koristi samo u toku maksimalno jedne radne smene (8h).
Ne cistite niti skladistite koris¢enje polumaski, ve¢ ih odloZite na otpad.

Skladistenje i nega

Skladistite polumaske u originalnom pakovanju na hladnom i suvom mestu i to tako da ne mogu da se otete. Ostecene polumaske
odlozite na otpad.

Izbegavajte direktno suncevo zracenje.

Polumaske odlozite na otpad posle isteka roka trajanja

Uslovi skladistenja: vidi podatke na pakovanju.

Odlaganje na otpad

Koris¢ene polumaske odlozite na otpad u skladu sa lokalnim propisima za uklanjanje otpada.

SK - Navod na poufzitie

Pre Vasu bezpecénostt

Dodrziavajte navod na poutzitie

Predpokladom pre akikolvek manipuléciu s polomaskami na filtrovanie Castic je presna znalost” a dodrziavanie tohto navodu na
pouzitie. Polomasky na filtrovanie Castic su ur¢ené len pre popisané pouzitie. V pripade otazok sa obratte na svojho poverenca
pre bezpecnost alebo ili prislusnt organizaciu Zekler Safety, alebo ili pogledajte EN 529:2005.

Popis

Do série Zekler 1200 patria nasledovné polomasky na filtrovanie ¢astic (v d “alsom tiez "
— Zekler 1202, stupen ochrany FFP2

— Zekler 1203, stupen ochrany FFP3

polomasky"):

Vyznam oznacenia:

NR Oznacenie "NR" znamena, ze polomaska na filtrovanie Ciastociek sa smie pouzit”
maximalne len na jednu pracovnu zmenu (8hodin).

D Variant, ktory obstal proti upchatiu na teste znecistenia dolomitom

Niektoré z modelov Zekler 1200 maja vydychovaci ventil ("V"), ktory ulahcuje vydychovanie. Okrem toho existuju polomasky s dodato¢nou
vrstvou aktivneho uhlia ("C"), ktora robi dychanie pri neprijemnych zapachoch prijemnejsim.

Ugel pouzitia

A\ VYSTRAHA

Polomasky st urcené len pre popisané pouzitie.
Nespravne pouzitie mdze spdsobit” ochorenie alebo smrt !

Polomasky su testované a povolené podla (EU) 2016/425 a EN149:2001+A1/2009

Vyhlasenie o zhode: pozri www.zekler.com/Declaration-of-conformit;

Redukuju obsah Skodlivych Ciastociek vo vdychovanom vzduchu. Mdzu sa pouzivat * na ochranu proti pevnym a kvapalnym neprchavym

Ciastockam, ktoré vznikaju napr. pri braseni, Smirglovani, zametani, pileni alebo Gprave rudy.

Obmedzenia ucelu pouzivania

— Polomasky neslobodno pouzivat * na ochranu pred plynmi a vyparmi, ani proti chemickym, biologickym, radioaktivnym ¢i nuklearnym
bojovym latkam.

— Obsah kyslika v okolitom vzduchu nesmie klesnut” pod nasledovné medzné hodnoty:

17 obj.-% v Eurépe s vynimkou Holandska, Belgicka, Velkej Britanie
19 obj.-% v Holandsku, Belgicku, Velkej Britanii, Australii, na Novom Zélande.
V ostatnych krajinach dbat” na narodné predpisy!

— Do nevetranych nadrzi, jam, kandlov atd . sa nesmie vstupovat” s polomaskami.

— Polomasky sa smu pouzivat " vzdy len pre maximalne jednu pracovnd zmenu (8 hodin).

— Tieto polomasky nemaju kompletné vystrazné upozornenia resp. odportcania pre pouzivanie pre personal z oblasti zdravotnictva
alebo podobnych oblasti, v ktorych je moznost "dostat * sa do kontaktu s infekénymi alebo biologickymi skodlivymi latkami. K tomuto
su informacie k dispozicii u osoby poverenej hygienou alebo u Zekler Safety.

V kazdom pripade sa musi dbat " na kapitolu “Dalie upozornenia k pouzivaniu proti povodcom infekcie a biologickym Skodlivym
latkam”.

— Polomasky nie st urcené pre pouzitie ako operacné masky.

— Okolité podmienky (predovietkym druh a koncentracia Skodlivin) musia byt~ zname. Maximalne povolené koncentracie skodlivych
latok v okolitom vzduchu nesmu byt prekrocené. Dbat” na medzné hodnoty a obmedzenia pouzitia pre rézne polomasky:

Stupen Nasobok 1 Obmedzenia pouzivania 3)

ochrany medznej hodnoty 2)

FFP1 4 Nie proti karcinogénnym a radioaktivnym latkam, biologickym pracovnym
latkam nesenym vzduchom so zaradenim do rizikovej skupiny 2 a 3 a
enzymom

FFP2 10 Proti karcinogénnym latkam, radioaktivnym latkam a vzduchom prenasanym
biologickym pracovnym latkam so zatriedenim do rizikovej triedy 3 a enzymom
len podla hodnotenia rizika

FFP3¥ 30°

1) podla EN 529:2005, zmeny st mozné na zéklade narodnych predpisov

2)  Maximalna povolena koncentracia Skodlivych I4tok, stanovena Specificky podla krajin.

3)  Dodrziavat” prip. odlisné narodné predpis. Podla AS/NZS 17156:2009 nie st polomasky s Casticovymi filtrami v Australii povolené

proti velmi nebezpecnym latkam.

4) v Australii nepovolené

5) UK: 20

— Vseobecny pokyn pre pouZzitie polomasiek s Easticovym filtrom: Azbest, kremen, pieskovacie Castice, olovo, arzén,
4,4 Metyléndianilin (MDA), kadmium a kacerogénne Itky maju mimoriadne vysoky Skodlivy ucinok. Firma Zekler Safety odporuca
pre pracu s tymito latkami, alebo situacie, kde neexistuje jasna volba sposobu nasadenia polomasky s ¢asticovym filtom pouzit " iné
filtracné zariadenia (napr. polo- alebo celotvarové masky, alebo externy privod vzduchu).

— Pri pouzivani v oblastiach, kde potencialne hrozi nebezpecenstvo vybuchu sa obrétte na spolocnost Zekler Safety.

Vysvetlenie symbolov

1 Pozor! Dodrziavajte navod na pouzitie
{ Doba skladovania do ...
s Teplotny rozsah podmienok skladovania
‘j‘* Maximalna vihkost ~ podmienok skladovania
NR Pouzit” len pre maximalne jednu pracovnu zmenu (8 hodin)!

Pokyny na pouzivanie

A\ VYSTRAHA

Polomasky nepouzivat ", ak st nejasnosti tykajlice sa Ucelu pouzitia alebo podmienok pouzivania. Pri pouzivani dbat” na nasledovné
upozornenia. Nespravne pouzitie mdze sposobit” ochorenie alebo smrt !

— Pouzivatel musi byt~ oboznameny s pouzivanim. Dbat" na narodné pravidla a predpisy pre pouzivanie pristrojov na ochranu
dychacich ciest. V Nemecku je to napr. DGUV-R 112-190, v Australii a na Novom Zélande napr. AS/NZS 1715:2009.)

— Musi sa zabezpecit”, aby sa okolita atmosféra nemohla zmenit” k horsiemu.

— Preverit” vhodnost " polomasky: Oznacenie, datum exspiracie.

— Polomasku chranit” pred mokrom a $pinou a skladovat * v originalnom obale

— Ak sa v okolitom vzduchu nachadzaju latky obsahuijtice olej, moze sa vykon filtra znizit".

— Poskodené alebo pouzité polomasky ako aj polomasky z poskodeného obalu nepouzivat .

— Polomasky, ktorych doba skladovatelnosti je prekrocena (Udaje na obale), nepouzivat .

— Polomasky nemodifikovat "

— Ak sa dychanie stane t"azkym alebo dochadza k zavratu a nevolnosti, ihned * opustit” pracovisko.

— Polomasky nedavat” dole v kontaminovanych oblastiach! S vonkajsim povrchom masky sa musi v kazdom Case zaobchadzat * tak,
ako keby bol kontaminovany. Po zlozeni masky okamzite umyt " ruky.

— Polomasku nesmu nosit~ osoby s bradou alebo osoby s inymi vlastnost “ami, ktoré brénia pevnému utesneniu medzi tvarou a
tesniacou liniou masky na ochranu dychacich ciest.

— Ludia s dychacimi t“azkost “ami (napr. astma) alebo srdcovym ochorenim by mali pred pouzivanim vyhladat " lekara a podrobit” sa
lekérskej prehliadke.

— Z hygienickych dévodov by polomasky nemali nosit * viaceri ludia.

— Polomasky nie st dimenzované pre deti.

DalSie upozornenia k pouzivaniu proti pévodcom infekcie a biologickym $kodlivym latkam

— Polomasky mézu znizit” podiel biologickych skodlivych latok (napr. pliesne, baktérie slezinovej snete (Antrax), tuberkulozne
baktérie, vtacia chripka, SARS) vo vdychovanom vzduchu. Masky so stupfiom ochrany FFP3 tu poskytuji vy3si stupef ochrany ako
masky so stupiom ochrany FFP2 alebo FFP1. Nemozu v3ak vylucit * riziko infekcie alebo choroby.Vdychnutie jednotlivého pévodcu
moze byt nebezpecné aviest " kt“azkému ochoreniu. Pre tieto skodlivé latky dosial neboli stanovené Ziadne zakonné alebo tradné
limitné koncentracie.

— Polomasky nezabranuiju infekcii inou cestou (napr. ked * sa kontaminované ruky alebo predmety dostant do styku s Gstami, nosom
alebo ocami alebo cestou kontaminovanej potravy). Casté umyvanie rik moze znizit riziko infekcie, nemoze ho véak odstranit "

— V kazdom pripade dbat” na odporucania prislusnych narodnych miest.

— Ak sa polomaska dostala do kontaktu s biologickymi Skodlivymi latkami, musi sa zlikvidovat ~ podla platnych predpisov o likvidécii
odpadu.

— Polomasku pouzit” len raz.

Pred pouzitim

Podnikatel/pouzivate! musi pred prvym pouzitim zabezpecit* nasledovné (pozri Eurépsku smernicu 89/666/EHS):

— forma musi byt spravna, aby sa zabezpecilo napr. bezchybné priliehanie,

— osobny ochranny vystroj sa musi hodit” ku kazdému inému sucasne nosenému osobnému ochrannému vystroju (napr. ochranné
okuliare, ochranna bunda),

— osobny ochranny vystroj musi byt~ vhodny pre podmienky prislusného pracoviska,

— osobny ochranny vystroj musi zodpovedat ~ ergonomickym poziadavkam a zdravotnym poziadavkam prislusného nositela pristroja na
ochranu dychacich ciest.

Pouziti

* Polomasku si vyberte podla Gcelu pouzitia.

¢ Vyberte polomasku z obalu.

* Zabezpecte, aby zona dychania nemala ziadne diery.

* Vezmite polomasku do ruky, remienky pritom visia pod rukou (pozri obrazok A na).

¢ Podrzte polomasku pod bradou a na nose. Spodnu slucku roztiahnite a pretiahnite cez hlavu do zétylia. Hornt slucku prilozte hore
na zahlavie (pozri obrazok B na ).

* U polomasiek s nastavitelnymi popruhmi hornt slu¢ku nastavte tak, aby polomaska pevne sedela.

« Stipec na nos prispdsobte obidvoma rukami na kontury nosa (pozri obrazok C na). Prispasobenie jednou rukou by mohlo myt”
negativny vplyv na tesnost "

¢ Na skontrolovanie tesnosti uchopte polomasku obidvoma rukami a silne vydychnite (pozrio brazok D na). V pripade, ze unika vzduch,
dajte polomasku do spravnej polohy. Zabezpecte, aby bol Stipec na nos prispésobeny kontire nosa.

A\ VYSTRAHA

Ak by polomaska spravne nepriliehala, nesmie sa vstipit * do kontaminovanej oblasti.
Nespravne pouzitie moze zapricinit” chorobu alebo smrt !

Doba pouzivania

Pre dobu pouzivania nie je mozné uviest” vSeobecne platné orientacné hodnoty, lebo tato je silne zavisla od vonkajsich podmienok,
napr. od druhu a koncentracie kodliviny, objemu ventilcie plic pouzivatela pristroja, vihkosti vzduchu a teploty. Pouzivatel spozna
koniec doby pouzivania podla st “azeného dychania resp. zvySenych dychacich odporov. Polomaska sa smie pouzivat” len pre
maximalne jednu pracovnd zmenu (8 hodin). Pouzité polomasky necistite ani neskladuite, ale ich zlikvidujte.

Skladovanie a o$etrovanie

Polomasky skladujte v originalnom obale na chladnom, suchom mieste tak, aby sa nemohli poskodit *. Poskodené polomasky
Zlikvidujte.

Zabrante priamemu ucinku slnec¢nych lucov.

Po uplynuti ddtumu exspiracie polomasky zlikvidujte.

Podmienky skladovania: pozri Gdaje na obale.

Likvidacia

Pouzité polomasky zlikvidujte podl'a miestnych predpisov o likvidacii odpadu.

TR - Partikiil filtreleyen yarim yiiz maskesi

Givenliginiz igin

Kullanim Talimatlarina harfiyen uyun

Partikiil filtreleme yarim maske kullanimlari, bu kullanim talimatlarinin tamamen anlasilmasini ve bunlara harfiyen uyulmasini
gerektirir. Partikil filtreleme yarim maskeleri yalnizca burada belirtilen amaglar dogrultusunda kullanilmalidir. Sorulariniz olmasi
durumunda litfen givenlik yetkilisine ya da, yetkili Zekler Safety organizasyonuna bagvurun gegin veya EN 529:20056 bolimiine
bakin.

Agiklama

Zekler 1200 serisine, asagidaki partikul filtreleme yarim maskeleri (bundan sonra "yarim maskeler" seklinde anilacaktir) dahildir:
— Zekler 1202, koruma siniflar FFP2
— Zekler 1203, koruma siniflari FFP3

isaretlerin anlami:

NR "NR" iceren isaret, partikl filtreleme yarnim maskesinin yalnizca maksimum bir ¢alisma vardiyasi (8 saat)
boyunca kullanilabilecegi anlamina gelir.
D Tikanmaya karsi Dolomit tikanma testini gegen D Degiskeni.

Baz Zekler 1200 urtnlerinde, nefes vermeyi kolaylastiran bir nefes verme valfi ("V") bulunur. Ayrica, kot kokularda solunumu daha
konforlu yapan ilave aktif karbon katmanli ("C") yanm maskeler de bulunmaktadir.

Kullanim amaci

A\ UYAR

Partikl filtreleme yarim maskeleri yalnizca burada belirtilen amaglar dogrultusunda kullaniimalidir.
Yanlis kullanim, hastaliklara veya ¢lime neden olabilir!

Yarim maskeler, (AB) 2016/425 ve EN 149:2001 + A1/2009e gore test edilmis ve onaylanmistir.

Uygunluk beyani: bkz. www.zekler.com/Declaration-of-conformit;

Solunan havadaki zararli partikul miktarini azaltirlar. Taslama, cilalama, fircalama, testereyle kesme veya mineral isleme gibi iglemler
sonucu ortaya ¢ikan kati ve sii ugucu olmayan partikullerden korunmak igin kullanilabilir.

Kullanim amacina iligkin sinirlamalar

— Yanim maskeler gaz, buhar veya kimyasal, biyolojik, radyoaktif ve niikleer savas etmenlerine karsi koruma olarak kullanilmamalidir

— Ortamdaki havada bulunan oksijen miktari su sinir degerlerinin altina digsmemelidir:

Hollanda, Belgika ve Birlesik Krallik hari¢ Avrupa'da hacim olarak %17
Hollanda, Belgika, Birlesik Krallik, Avustralya, Yeni Zelanda'da hacim olarak %19.
Diger tlkeler igin ulusal yonetmeliklere uyun!

— Yarim maske takmis durumda asla havalandirimamis tanklara, gukurlara, kanallara vb. yerlere girmeyin.

— Yanim maskeler, tek seferde yalnizca maksimum bir galisma vardiyasi (8 saat) icin kullanilabilir.

— Bu yanim maskelere iligkin olarak, saglik sektoriinde ya da bulagici mikroplarin veya biyolojik agidan zararl maddelerin bulunabilecegi
diger alanlarda calisanlarin kullanmasina yonelik tam uyari bildirimleri ya da oneriler bulunmamaktadir. Bu konuyla ilgili bilgi hijyen
gorevlisi veya Zekler Safety araciligiyla edinilebilir.

“Bulasici mikroplara ve biyolojik agidan zararli maddelere karsi kullanimla ilgili ek notlar” bolimiine her zaman uyulmalidir.

— Yarim maskelerin kullanim amaglari arasinda ameliyat maskesi olarak kullanilmasi yoktur.

— Ortam kosullari (6zellikle kirletici madde tipi ve yogunlugu) bilinmelidir. Ortamdaki havada bulunan kirletici maddelere iligkin izin
verilen maksimum yogunluk asilmamalidir. Cesitli yarim maskelere iligkin sinir degerlerine ve kullanim sinirlamalarina uyun:

Koruma Sinir degeri 1 Kullanim kisitlamalan 2

kategorisi katsayisi 2)

FFP1 4 Kanserojen ve radyoaktif maddelere, 2 ve 3 risk kategorisine giren havadan
gelen biyolojik maddelere ve enzimlere karsi kullaniimaz

FFP2 10 Kanserojen maddeler, radyoaktif maddeler, havada tasinan 3. risk grubuna ait
biyolojik galisma maddeleri ve yalnizca risk degerlendirmesi yapilmis enzimler
igindir

FFP3®) 30%

1) EN 529:2005 dogrultusunda, ulusal yonetmeliklere gore degisiklikler yapilabilir

2)  Ulkeye gore belirlenen izin verilen maksimum zararl madde yogunlugu

3)  Degisen ulusal yonetmelikleri inceleyin. AS/NZS 1716:2009 geregince, partikil filtreleme yarim maskelerinin Avustralya'da yiiksek
oranda zehirli kirletici maddelerle kullanimina izin verilmez.

4)  Avustralya'da onaylanmaz

5)  Birlesik Krallik: 20

— Partikil filtreleme yarim maskelerinin kullanimina iliskin genel not: Asbest, cakmaktasi, kum puskirtme partikdilleri, kursun, arsenik,
4,4" metilen dianilin (MDA), kadmiyum ve kanserojen maddeler ¢zellikle zarar vericidir. Zekler Safety, bu maddelerle calisirken veya
partikiil filtreleme yarim maskelerini kullanma ve segme konusunda herhangi bir stipheniz olmasi durumunda baska filtre cihazlarini
(6rn. yarim maskeler, tam yiiz maskeleri veya elektrikli hava temizleme respiratorleri) kullanmanizi énerir.

— Patlayici alanlarda kullanilacagi zaman Zekler Safety ile iletisime gegin.

Sembollerin agiklamasi

Onemli! Kullanim Talimatlarina harfiyen uyun.
Saklama sona erme tarihi ...
Saklama kosullarina iligkin sicaklik araligi

Saklama kosullarina iliskin maksimum nem

g & =0

NR Yalnizca maksimum bir calisma vardiyasi (8 saat) i¢in kullanin!

Kullanimla ilgili notlar

Kullanim amaglari veya kullanilacaklari kosullarla ilgili herhangi bir kanigiklik olmasi durumunda yarim maskeler kullaniimamalidir
Kullanim sirasinda asagidaki notlara harfiyen uyun. Yanlig kullanim, hastaliklara veya 6lime neden olabilir!

— Kullanicinin, maskenin kullanimini bilmesi gerekir. Solunum ekipmanlarinin kullanimiyla ilgili ulusal kurallara ve yonetmeliklere uyun.
(Ornegin Almanya'da bu, DGUV-R 112-190; Avustralya ve Yeni Zelanda'da AS/NZS 1715:2009 seklindedir.)

— Ortam atmosferinin kot yonde degistirilemeyeceginden emin olunmalidir

— Yarim maskelerin uygunlugunu kontrol edin: Tanim, son kullanma tarihi.

— Yarim maskeyi neme ve kire karsi koruyun ve orijinal ambalajinda saklayin.

— Ortamdaki havada yagl maddeler bulunuyorsa, filtre performansi dusebilir.

— Hasarli veya kullanilmis yarim maskeleri ya da zarar gérmus ambalajlardaki yarim maskeleri kullanmayin.

— Saklama tarihi (ambalaj Uzerindeki ayrintilar) gecen yarim maskeleri kullanmayin.

— Yarim maskeleri degistirmeyin.

— Nefes alip verme zorlasirsa veya bas donmesi, bulanti ya da hastalik durumu olusursa galisma alanini derhal terk edin.

— Kirli alanlarda yarim maskeleri gikarmayin! Maskenin dis yiizeyi her zaman kirliymis gibi distntimelidir. Maskeyi cikardiktan sonra
derhal ellerinizi yikayin.

— Yarim maskeler, sakali veya yiz ile solunum koruma maskelerinin sizdirmazlik hatti arasindaki siki sizdirmazlik durumunu énleyen
baska nitelikleri olan kisiler tarafindan takiimamalidir.

— Solunum zorluklari geken (érn. astimi olan) veya kalp rahatsizliklari olan kisilerin kullanim 6ncesinde bir doktora danismasi ve saglik
muayenesinden gegmesi gerekir.

— Yarim maskeler, hijyenik nedenlerden 6tiirti baska kisiler tarafindan takilmamalidir.

— Yarnim maskeler ¢ocuklar igin tasarlanmamistir.

Bulasici mikroplara ve biyolojik agidan zararli maddelere karsi kullanimla ilgili ek notlar

— Yanim maskeler, solunan havadaki biyolojik acidan zararli madde (érn. kiif, sarbon bakterisi, tiberkiiloz bakterisi, kus gribi, SARS
virtisti) miktarini azaltabilir. FFP3 koruma sinifina ait maskeler, FFP2 veya FFP1 koruma sinifina ait maskelerden daha yiiksek
diizeyde koruma sunar. Ancak bunlar bulasma veya hastalik riskinin 6niine gegemez. Tek bir maddenin solunmasi tehlikeli olabilir
ve ciddi hastaliklara yol agabilir. Bu maddelere yonelik hentz higbir yasal veya resmi sinirlama belirlenmemistir.

— Yanim maskeler, baska kanallar yoluyla (6rn. kirli nesnelerin agiz, burun veya gozle temasi ya da kirli yiyeceklerle temas) meydana
gelen bulasmayi 6nlemez. Ellerin sik sik yilkanmasi bulagma riskini azaltabilir ancak ortadan kaldirmaz.

— Her zaman sorumlu ulusal yetkililerin 6nerilerine uyun.

— Yarim maske biyolojik agidan zararli maddelerle temas ederse, gegerli atik bertaraf yonetmeliklerine uygun seklide atiimalidir.

— Yarnim maskeyi yalnizca bir kez kullanin.

Kullanimdan &nce

i@verenin/kul\amcmm, ilk kullanim 6ncesinde sunlardan emin olmasi gerekir (bkz. Avrupa Direktifi 89/656/EEC):

— Maskenin, uygun sizdirmazlik vb. durumlardan emin olmak icin dogru sekilde oturmasi gerekir,

— Kisisel koruyucu ekipmanin, ayni anda kullanilan diger kisisel koruyucu ekipmanlarla (6rn. géz korumasi, koruyucu ceket) uyumlu
olmasi gerekir,

— Kisisel koruyucu ekipmanin ilgili calisma alani kosullari igin uygun olmasi gerekir,

— Kisisel koruyucu ekipman, ergonomik gereksinimlere ve solunum koruma ekipmani kullanicisinin saglik gereksinimlerine uymalidir.

Kullanim

* Kullanim amacina uygun yarim maskeyi segin.

* Yarim maskeyi ambalajindan cikarin.

* Solunum bolgesinde delikler olmadigindan emin olun.

 Yarim maskeyi, kayislari elinizden sarkacak sekilde tutun (bkz. sekil A).

* Yarim maskeyi genenizin altinda ve burnunuzun Gzerinde tutun. Alt bagi esnetin ve basinizin tizerinden asagi, boynunuza dogru gekin.

Ust bagi baginizin arkasinda Ust noktaya yerlestirin (bkz. sekil B).

Ayarlanabilir sargili yarim maskelerde st ilmegin mandalini, yarim maske sikica oturacak sekilde ayarlayin.

 Burun kiskacini iki elinizi de kullanarak burnunuzun sekline gére ayarlayin (bkz. sekil C). Yalnizca bir elin kullaniimasiyla ayarlama
maskenin sikica oturmasina engel olabilir.

Sikica oturdugundan emin olmak icin yarim maskeyi iki elinizle kaplayin ve kuvvetlice nefes verin (bkz. sekil D). Hava cikiyorsa,
yarim maskeyi ayarlayin.

Burun kiskacinin burnunuzun sekline gére ayarlandigindan emin olun.

A UvAR

Yarim maske dogru sekilde oturmuyorsa, kirli alana girise izin verilmez.
Yanlig kullanim, hastaliklara veya ¢lime neden olabilir!

Kullanim siiresi

Kullanim stresine yonelik genel gegerli standart degerler, yiksek oranda dis kosullara (6rn. kirletici madde tipi ve yogunlugu, séz
konusu gereci kullanan kisinin solunum hacmi, nem ve sicaklik) bagl oldugundan saglanamamaktadir. Kullanici, daha zor soluma veya
solumada artan direng durumunda kullanim stresinin sonuna gelindigini anlar. Yarim maskeler, yalnizca maksimum bir calisma
vardiyasi (8 saat) igin kullanilabilir. Kullanilmig yarim maskeleri temizlemeyin veya saklamayin; kullanilmis maskeler atilmalidir.

Saklama ve bakim

Yarim maskeleri kendi orijinal ambalajlarinda, hasara karsi korunduklari serin ve kuru bir yerde saklayin. Hasar gérmiis yarim maskeleri
atin

Dogrudan giin 1sigina maruz kalmamasini saglayin.

Son kullanma tarihi gegtiginde yarnim maskeleri atin.

Saklama kosullari: Ambalaj tstindeki ayrintilara bakin.

Atma
Kullanilmig yarim maskeleri yerel atik bertaraf yonetmeliklerine uygun sekilde atin

MNpeaxasnauerne

A\ BHVMAHVE

HOﬂyMaCKMTe 3a (hVIﬂTpaLH/IFI Ha YacTnum ca npedHasHayeHn 3a yﬂo‘rpeéa camo 3a uennte,
onuncaHn TyK.
HenpaanHaTa ynmpeéa MOXe Aa npeanssrka 3abonAsaHe Um CM'pr!

IMonymackuTe ca TectsaHm 1 o4oGpeHn cbrnacHo craHaapt (EC) 2016/425 ta EN149: 2001 + A1/2009.

Ceprudikar sinnosiaHocTi: ane www.zekler.com/Declaration-of-conformit

Te, HaManABaT KOJIMUECTBOTO BPEHM YaCTULM BbB BAMLWBAHMA Bb3ayx. Morar na ce 13nonssaT 3a 3alunta CpeLly TBbpau Uin
TEUHW HENETIMBY YacTULM, OTAENAHW NpY Wnaidare, noaupaHe, U3UeTKeaHe, pAgaHe Uy o6paboTsaHe Ha MUHEPaM.

OrpaHI/Il-leHVIFl B NpeAHa3Ha4YeHneTo

— [MonymackwTe He TpAGBa Aa Ce W3MOM3BAT 3a 3aLLKTa OT ra30Be, U3MAPEHNA MU XUMWUYHU, BUONOMNYHI, PaAVN0aKTUBHU N AAPEHU
60ONHY BeLLecTBa.

— CobabpkaHUETo Ha KICIIOPO/, B OKOHUA Bb3Ayx He TpAOBA Aa Cnaja nof CeAHUTe rpaHnyHU CTOHOCTU:

17 vol. % (npouenTa ot o6ema) B EBpona, ¢ nakioueHve Ha Xonarana, Benrva, BenvkoOpurara
19 vol. % 8 Hugepnanava, Benrua, BenvkoGputanua, Asctpanua, Hosa Senanans.
3Ba Opyru CTpaHu BUXKTe HaLMOHaNHNTE 3akoHoaaTencTsal

— Hukora He BM3aiTe B HEBEHTWIMPAHU PE3EPBOAPH, LLIAXTW, KaHaIM 1 Ap. KOrato HOCUTE MoslyMackuTe.

— [MonymackuTe MoraT fia Ce W3MoN3BaT Hall-MHOIO B TeUeHWe Ha eaHa padoTHa cMAHa (8 uaca)

— Tesn nonymacky He CbAbPKAT M3UEPNATENH NpedynpeanTenHi CboBLLEHVA UV NPEnopbKY 3a U3M03BaHe 0T MEANLIMHCKY
nepcoHan v B APYru CEKTOPK, KbAETO € Bb3MOXKEH KOHTAKT C MH(DEKLMO3HN GaKTep Uin BpeaHN O1ONOTYHM BELLECTBa.
MHdopmauya no TemaTa MoXeTe fa NoslyunTe OT OTFOBOPHYWKA Mo xurvieHa unu Zekler Safety.

Paspenst ,JonbnHuTenHa uHhopmauma 3a 13nonssaHe cpeLLy NHMEKUMO3HY BakTepuy Un BpegHn BUONoruH BellecTsa”
TpAGBa Aa ce cnasBa BUHaru.

— [Monymackute He ca npeAHasHaUeHN 3a M3MOI3BaHe KaTo XMPYPruyeckn Macku.

— YcnoswiaTa Ha cpenata TpAdsa Aa Gbaat n3BecTHM(0COBEHO BUAOBETE 1 KOHLIEHTpaLMATA Ha 3ambpcuteniTe). MakcymanHo
[I0NyCTVIMaTa KOHLIEHTPaLMA Ha 3aMbpCUTENV B OKOSIHMA Bb3AyX He TpAOBa Aa Obae npesuwasaHa. Cnedete npefenHo
LI0MYCTVMWTE CTOVHOCTY W OTPaHNYEHIATA 3a U3MON3BAaHE Ha PABINUHUTE MONYMAaCKM:

Kareropus MHorokpartHa Dor OrpaHuyenua 3a ynotpeba g
Ha 3auuta npeaenHo

Aonyctumara

croiroct 2)

FFP1 4 He e noaxoaAlla 3a kaHUEPOreHHY 11 paanOaKTBHU BELLECTBA, NMPEHACcAHN
N0 Bb3AYyLUEH MbT OMONOrMUHI BELLECTBA OT PrckoBa kaTeropna 2 1 3 n
eHaVMU1

FFP2 10 MpoTn KaHLeporeHHx i paaioakTMBHUX MaTepiania Ta Gi0N0OriUHNX PEUOBMH,
LLIO NePeHOCATLCA MOBITPAM KaTeropii puanky 3, a Takox thepMeHTIB Tinbku
MiCNA OLIHKY PU3NKY

FFP3Y 30%

1) cbrnacHo craHgapT EN 529:2005, Bb3MOXHM ca AOMbAHEHNA U U3MEHEHNA OT HALMOHAIHOTO 3aKOHOAATENCTBO.

2) MaKCVIMasIHo JoNyCTMMaTa KOHLIEHTpaUnA Ha BPeAHW BELLECTBa, OnpeaeneHa ot Abpxasara.

3)  crnenerte 3a pa3MUHaBalLY Ce W3VCKBaHWA Ha HauMoHanHuTe dakoHodatencrea. CornacHo cramgapt AS/NZS 1715:2009
nonymackure 3a d)l/\}'lTpaLll/\F! Ha YacTuum He ca pa3peLUeHn 3a N3non3eaHe B cpefa CbC CUNHO TOKCUYHW 3aMbpcUTENN B
Asctpanua.

4)  He ca opoGperu B Asctpanua

5)  BenukoGputaHua: 20

— 06wy ycnosuma 3a U3Mo/3BaHe Ha NoslyMackiuTe 3a HUITpaLMA Ha YacTVLmM: a30ecT, KBapLl, NACLYHI YaCTVLM, 0/10BO, apCeH,
4.,4" metuneHavarnnnt (MDA), Kaamuid 1 KaHLEpOreHHW BelLecTsa ca ocodeHo speaHu. Zekler Safety npenopbusa
113r10718BaHETO Ha APYr (OMATPMpPALLM YCTPOICTBa (HAaMp. NOSYMAacKu, Macki 8a LIANOTO /IULIE WK €N1EKTPUUECKI PecnnpaTopy
3a MPeuncTBaHe Ha Bb3/yxa) Npu paboTa C Te3n BELIECTBA UM, aKO UMaTe KaKBWTO 1 Aa G110 CbMHEHWA OTHOCHO 13Gopa 1
ynotpe6arta Ha noslymackute 3a (hUTpaLmMA Ha YacTvLm.

— [Mpw BrikopucTaHHi y BOyxoHeOeaneuHux 3oHax 38'AXiThcA 3 Zekler Safety.

OI'IVICaHVIe Ha cumBoOnuTe
1y BaxHo! Ctporo cnagsante UHCTpyKLMWTE 3a ynoTpeda.
§ Cpok Ha CbxpaHeHue...

TeMnepaTypeH 06xBaT Ha YCNOBKWATA 3a CbXpaHeHne

MaKcumanHa BNaxHOCT Ha yCrIOBUATA 3a CbXpaHeH1e
NR [a ce nanonasa Hai-MHOrO B NPOABL/DKEHWE Ha efHa paBoTHa cmAHa (8 vaca)!

Benesxku 3a ynotpebara

A\ BHVMAHVE

ﬂonymaCKme He Tpﬂf)Ba a Cce 13Non3Bart, ako MMa KakeaTto 1 Aa OW10 HeACHOTA MO OTHOLLEHWE Ha npegHasHa4eHeTo Um 1
YyCnosuATa, B KOUTO Tpﬂ()Ba [a ce n3nonaear.

Crporo crnaseaiite cneaHunTe Genexku no Bpeme Ha ynotpedata. HenpasunHata ynotpeda Moxe Aa Npeaussiika 3abonABaHe uim
cmbpT!

— [MonoTpe6uTenaT TpAGBa Aa & HaACHO C HaunHa Ha ynotpeta. Cneaete HaUvoHanHWTe Npasuia 1 HOPMaTUBHU pasnopeadu 3a
118M0/IBBAHETO Ha CPe/iCTBa 3a AvxaTenHa samta. (B epmanna Hanpumvep Tosa e crangapt DGUV-R 112-190, 8 Asctpanua n
Hosa 3enanaua crangapt AS/NZS 1715:2009.)

— TpAOBa fa ce rapaHTMpa OKO/HaTa aTMocthepa [1a He MOXe /a Ce MPOMEHI B HeONaronprATHa Nocoka.

— [MpoBepeTe rogHOCTTa Ha MofymackuTe: VneHTndukauma, cpok Ha rogHoCT.

— BawuTeTe nonymackarta OT Bfara 1 3aMbpCABaHe U A CbXPaHABAWTE B OPUrMHA/IHATa 11 ONakoBKa.

— AKO OKOJHUAT Bb3AyX ChAbPXKA MasHW BeLLecTBa, paboTHUTE NMoKasaTeny Ha (PUATLPa MOraT Aa Ce B/IOLLIAT.

— He usnonasaiite noBpeaeHN MM HOCEHW NOYMACKI WV MOYMAcKK C NOBPE/EeHa OnakoBKa.

— He usnonssaiite nonymackul, UNTO CPOK 3a CbXpaHeHue e usTekb/ (MOAPOBHOCTY Ha OMaKoBKaTa).

— He npomeranTe nonymackute.

— HesabasHo HanycHeTe paBOTHOTO MACTO, ako [AWLLIAHETO B Ce 3aTPYAHEH UM Ce MOABM 3aMaAHOCT, rafleHe Wan Apyro
HepasnosioxeHue.

— He cBananTe nonymackute B 3amMbpcera cpenal BbHLIHATa MOBBPXHOCT Ha MackaTa TpAGBa BUHarW Aa ce TPeTvpa KaTo
3ambpceHa. Cnen ceanAHe Ha Mackata He3a0aBHO U3MUITE PbLETe CU.

— [Monymackute He TpAGBa Aa Ce HOCAT OT Xopa ¢ Bpaaa UK pyru 0COBEHOCTU Ha INLIETO, KOWUTO HE MO3BO/IABAT MTLTHOTO
npusenBsaHe Ha MackaTa 3a AuxaTe/Ha 3aLluTa KbM SIMLETO Upes yrNbTHATEHATa SIVHIA.

— XopaTa CbC 3aTpyaHEHUA B ANLaHeTO (Hanp. acTma) 1nn cbpaeyHn 3abonABaHNA TpAOBA [a Ce KOHCY/ITUPAT C NeKap 1 Aa ce
noanoXaT Ha MeAVLVMHCKM 13cneBaHuA npeay ynotpeda.

— [Mo Xx1rvieHHu NpuuMHU NonymackuTe He TpAOBA Aa Ce NO3BAT OT MoBeYe 0T eANH YOBEK.

— [Monymackute He ca npeaHasHaueHu 3a aeua.

JHonbaxutentn 6enexku 3a ynotpeba cpelly MHDEKLMO3HN BaKTepUM Unn BpeaHu BUoONOr1yHM BelecTsa

— [MonymackuTe mMoraT fa HaManAT KONMUECTBOTO Ha BPeaHUTE BUOMOrMUHI BelecTsa (Hamp. Myxbsl, GakTepun aHTpakc,
TyOepkynosHu Gaktepun, ntuun rpun, supyc Ha TOPC) Bb8 BanwBaHma Bb3ayx. Mackute ot knac Ha sawwra FFP3 ocurypasat
No-roNAma cTeneH Ha 3aluTa oT MackuTe oT kac Ha 3awwTa FFP2 unn FFP1. Bbnpeku ToBa He MoraT aa uskiouat pucka ot
nHdekLUMA v sabonAsare. BAniiBaHeTo Ha OTAENHM BELLECTBA MOXE /@ € MHOMO OMacHo 1 A1a 10Be/e 10 CepUo3HM
3abonAsanuA. Bce olle HAMa NpaBHN UM OPULMANTHM Pa3NopeOu BbB BPb3Ka C Tean BELLeCTBa.

— [MonymackuTe He npeanassat oT MHEKLMU No Apyr MbT (Hanp. KOHTAaKT CbC 3apaseHn 00eKTV NPes ycTaTa, HOCa W OU1Te N
upes 3apadeHa xpaHa). UecToto MyeHe Ha pbLiETe MOXE [a HaManu onacHoCTTa OT 3apasABaHe, HO He [ja A MPeMaxHe Harb/IHO.

— BuHaru cnepigaiite NpenopbKUTe Ha KOMMNETEHTHITE HaLYOHaHW OpraHi.

— AKo noslymackata Biese B KOHTAKT C BPEAHV GMONIOrMUHI BELLECTBA, TPAOBA Aa A USXBBP/ITE ChITIACHO NPUIOXUMITE
HOPMATUBHY Pasnopeadyt OTHOCHO U3XBBPAHETO Ha OTNadbLN.

— [Monymackata e NpeaHagHavueHa 3a eAHOKpaTHa ynotpeoda.

Mpean ynotpeba

Patotoaarenar/notpebutenat Tpadea Aa ce yOeau B Cre[HOTO Npean mbpeata yrotpeda (svwxte Esponeiicka anpektvsa 89/656/EV0):

— MackaTa TpAGBa Aa Ce MoCTaBy NPaBWIHO, 3a [1a Ce rapaHTUpa M/TbTHO MpusenBaHe,

— NIMYHOTO NpeanasHo 0BopyaBaHe TpAOBa [1a € CbBMECTUMO C OCTaHaNoTo /IMYHO NPeanasHo 000py-BaHe, HOCEHO MO CbLLOTO
Bpeme (Hanp. 3aluTa 3a ouu, NPeAnasHo Ake),

— /MUHOTO Mpe/nasHo obopy/BaHe TPAGBa 1a € NOAXO/ALLIO 33 ChOTBETHITE YC/I0BUA Ha PABOTHOTO MACTO,

— NMYHOTO NpeanasHo 00opyABaHe TpAOBa [1a OTroBApA Ha M3VCKBAHWATA 33 €PrOHOMWUUHOCT 1 3/1paBe Ha Mon3saTend Ha
[IVXaTeNHOTO NpeanasHo 06opyABaHe.

Ynotpeba

* 36epeTe nonymackara B CLOTBETCTBME C Npe/Ha3HaUEHNETO.

* ll3Bagete nonymackata OT onakoskata.

. \/BEPGTE Cce, Ye HAma AyrnKu B 30HaTa 3a AuaHe.

* Bsewmete nonymMmackata B pbKa, KaTo oCTaBuTe JIEHTUTE [a BUCAT MNo4 pbKata (BVI)KTE Cbl/ﬂ'. A)

. Sa/:prKTe nonymackata nos f)pa/:lVlHKaTa ” Haa Hoca. OnbHeTe [0/1HaTa NeHTa n A MS,El'bpﬂa\;ﬁe npes rnasara HazoM1y Nno WwuATa.
MocraseTe ropHata neHTa BUCOKO Ha Tuna (ke dur. B).

¢ 3a nonymMackn ¢ perynvpyema Kaullika, npucterHeTe taka ropHata CKD@H‘ ue nosymackarta da nacea I'IEpCbeKTHO‘

* Harnacerte wunkata 3a Hoca no popmata Ha Hoca cu, kato 1anonseare 1 asere pbue (Brxre ur. C).
Perynupareto camo ¢ efiHa pbKa MoXe Aa Monpeyn Ha A0OpOTO npusensaHe.

* 3a pa nposepwute Aanu € A0Ope npunenHana, obxsaHeTe Nosymackata ¢ ABETe Ci Pblie v USANLIANTE MHOTO CUHO (BUDKTE dour.
D). Ako 1snnsa Bb3ayX, perynvpanTe rnosymackara.
YBepeTe ce, Ye LUMNKaTa 3a HOCa € perynupaqa cnopea dopmara My.

A\ BHUMAHVE

Ako noslymackara He € MocTaBeHa NpaswHO, He Ce paspeluaBa Bv3aHe B 3aMbpceHaTa 30Ha. HenpasunHata ynotpeGa Moxe aa
nosefe 1o 3abonAsaHe Uam cMbpT!

UA - Haniemacka ans 3axucrty sia nuny

Y uinsax 6esnekn

CyBOpO AOTPUMYMTECA IHCTPYKLii i3 BUKOPUCTaHHSA

Bynb-Ake BriKopycTaHHA HaniBMacoK 1A 3aXUCTY Bifl N1y BUMarae Y4iTkoro po3yMiHHA Ta CyBOPOro AOTPYMAHHA LINX
IHCTPYKUIN i3 BUKOpUCTAHHA. HaniBmacku AnA 3axvCTy Bi Nty NpuaHaueHi [1A BUKOPUCTAHHA SINLIE Y BKABaHUX HIDKUE LiAX.
[lnA oTprmaHHA AoAaTkoBoi iHhopMmaLlii 3BepTanTecA A0 YNOBHOBaXEHVIX i3 TexHiKM Oe3neku, abo [0 BiANOBiAanbHOT opraHisauii
Zekler Safety a6o nobauntn craHaapty

EN 529:2005.

OnucaHue

Cepurra Zekler 1200 BksitouBa crenHUTe Nonymacku 3a (UATPaUMA Ha yacTiuy (HapyuuaHy no-4osty ChLUO W ,MosymMackm®):
— Zekler 1202, knacose Ha sawmra FFP2
— Zekler 1203, knacose Ha sawmra FFP3

3HaueHWe Ha MapKupoBKaTa:

NR Mapkuposkata, skntousalla "NR" osHauasa, ue nonymackata 3a (oynTpauma Ha YacTvLm MOXe Aa ce
13M0/I3Ba Han-MHOMo B pamMkunTe Ha edHa paéoTHa cMAHa (8 uaca)‘
D BapVIaHT 0O3HauaBa, 4Ye mackarta e npemMmvHana ,ﬂOﬂOMVITOBO nanuTaHne cpely noanylisaHe.

Hakou moaenn Zekler 1200 umat knanaH 3a vaanwsae ("V'), KOUTO ynecHaABa naauweareTo. Kpim Toro, € Hanismacky 3 40AaTkosmm
wapom aktusHoro Byrinna ("C"), wo pobuTs AvxaHHA OiflbL KOMKOPTHVM y CEPEAOBMLLAX 3 HEMPUEMHUMM 3araxami.

Cpok Ha n3nonssaHe

He moxe a ce noco4yun O@U.\OBGI'IVI,C[HE CTaHAapTHa NPOABL/DKUTENHOCT Ha yHOTpeéaTa, 3aLloTo BpemeTo I MHOIO 3aBuCK OT
BbHLWHNTE )/CJ'IOBI/IH, Hanpumep TN 1 KOHLEHTPaunA Ha 3aMbpcABaLLMTe BELLECTBa, obem Ha BAMLWBAHWA OT NMoa3BaTenA B'bS,ﬂyX,
BI@XXHOCT 1 Temnepartypa Ha Bb3ayxa. ﬂOTpef}MTeﬂHT Cam ycella KpaA Ha CpOKa 3a HOCeHe Mo 3aTpyaHeHOTO AullaHe nnn no-
ronAMOTO CbMNPOTUBAEHME NPWU ANLLIaHE. HOﬂyMaCKaTa TpﬂoBa na ce HoCcn Hal;l'ﬂ'bﬂl’o B npoAb/HKeHNe Ha efHa paGOTHa CMAHa (8
HaCa). He HOMV]CTBa\ZTe n He C'bXpaHFlEa;lTe n3non3BaHnTe !'IOI'I)/MECKVI; Te TpﬂéBa Aa Ce VBXBbP/IAT.

C‘bxpaHeHme N rpuXXu

CbxpaHABalTe NMonyMackuTe B OPUriHasiHaTa 1M OMakoBKa Ha X1adHo 1 Cyxo MACTO, 3alUUTeHV OT nospesa. VisxsbpianTe
MoBpeseHUTE MosTyMacku.

MsbAreaiTe npAka cbHUEBa CBET/INHA.

Maxsbpnante nonymackute cnea U3TuaHe Ha KpauHUA CPOK.

YcnosuA 3a CbxpaHeHWe: BIKTE NoAPOOHOCTM Ha OMaKoBKaTa.

MaxsbpnaHe
MSXB‘bpﬂH;\TE MN3NoN3BaHnTe NoslyMmackn B CbOTBETCTBME C MECTHUTE HOPMaTUBHN ypeu()w OTHOCHO M3XBbP/IAHETO Ha OTnagbLn.
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